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(ΠρÀêεις εγκριθεÝσες δυνÀµει τïυ Àρθρïυ VI της συνθη� κης για την Ευρωπαϊκη� Îνωση)

ΠΡΑ¥Η ΤÃΥ ΣΥΜΒÃΥΛΙÃΥ

της 18ης ∆εκεµâρÝïυ 1997

για την κατÀρτιση, âÀσει τïυ Àρθρïυ Κ.3 της συνθη� κης για την Ευρωπαϊκη� Îνωση, της
συ� µâασης περÝ αµïιâαÝας συνδρïµη� ς και συνεργασÝας µεταêυ� των τελωνειακω� ν υπηρεσιω� ν

(98/C 24/01)

ΤÃ ΣΥΜΒÃΥΛΙÃ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑÏΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Îøïντας υπÞψη τη συνθη� κη για την Ευρωπαϊκη� Îνωση, και ιδÝως τï Àρθρï Κ.3 παρÀγραæïς 2
στïιøεÝï γ),

Εκτιµω� ντας Þτι, για τïυς σκïπïυ� ς της υλïπïÝησης των στÞøων της Îνωσης, τα κρÀτη µε� λη
θεωρïυ� ν την τελωνειακη� συνεργασÝα ως úη� τηµα κïινïυ� ενδιαæε� ρïντïς, πïυ εµπÝπτει στη συνεργα-
σÝα τïυ τÝτλïυ VI της συνθη� κης,

ΑΠÃΦΑΣΙ·ΕΙ Þτι καταρτÝúεται η συ� µâαση, τï κεÝµενï της ïπïÝας περιε� øεται στï παρÀρτηµα και η
ïπïÝα υπïγρÀæηκε ση� µερα απÞ τïυς αντιπρïσω� πïυς των κυâερνη� σεων των κρατω� ν µελω� ν,

ΣΥΝΙΣΤΑ την απïδïøη� της παρïυ� σας συ� µâασης απÞ τα κρÀτη µε� λη συ� µæωνα µε τïυς ïικεÝïυς
συνταγµατικïυ� ς τïυς κανÞνες.

Βρυêε� λλες, 18 ∆εκεµâρÝïυ 1997.

Για τï Συµâïυ� λιï

Ã ΠρÞεδρïς

F. BODEN
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ΣΥΜΒΑΣΗ

η ïπïÝα καταρτÝúεται âÀσει τïυ Àρθρïυ Κ.3 της συνθη� κης για την Ευρωπαϊκη� Îνωση, περÝ
αµïιâαÝας συνδρïµη� ς και συνεργασÝας µεταêυ� των τελωνειακω� ν υπηρεσιω� ν

ΤΑ ΥΨΗΛΑ ΣΥΜΒΑΛΛÃΜΕΝΑ ΜΕΡΗ της παρïυ� σας συ� µâασης, κρÀτη µε� λη της Ευρωπαϊκη� ς Îνωσης,

ΑΝΑΦΕΡÃΜΕΝΑ στην πρÀêη τïυ ΣυµâïυλÝïυ της Ευρωπαϊκη� ς Îνωσης, της 18ης ∆εκεµâρÝïυ 1997,

ΥΠΕΝΘΥΜΙ·ÃΝΤΑΣ την ανÀγκη να ενισøυθïυ� ν ïι δεσµευ� σεις πïυ περιε� øïνται στη συ� µâαση περÝ αµïιâαÝας
συνδρïµη� ς µεταêυ� των τελωνειακω� ν διïικη� σεων, πïυ υπïγρÀæηκε στη Ρω� µη στις 7 ΣεπτεµâρÝïυ 1967,

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ Þτι ïι τελωνειακε� ς υπηρεσÝες εÝναι υπευ� θυνες στï τελωνειακÞ ε� δαæïς της ΚïινÞτητας και
ιδÝως στα σηµεÝα τïυ εισÞδïυ και εêÞδïυ, για την πρÞληψη, ανÝøνευση και καταστïλη� των παραâÀσεων Þøι
µÞνïν των κïινïτικω� ν ρυθµÝσεων αλλÀ και των εθνικω� ν νÞµων, και ιδÝως των περιπτω� σεων πïυ καλυ� πτïνται
απÞ τα Àρθρα 36 και 223 της συνθη� κης για την Ýδρυση της Ευρωπαϊκη� ς ΚïινÞτητας,

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ Þτι η αυ� êηση της παρÀνïµης εµπïρÝας κÀθε εÝδïυς συνιστÀ σïâαρη� απειλη� κατÀ της δηµÞσιας
υγεÝας, της ασæÀλειας και των ηθω� ν,

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ Þτι θα πρε� πει να ρυθµισθïυ� ν ειδικε� ς µïρæε� ς συνεργασÝας πïυ συνεπÀγïνται διασυνïριακε� ς
δρÀσεις ενÞψει της πρÞληψης, της ανÝøνευσης και της δÝωêης ïρισµε� νων παραâÀσεων τÞσï της εθνικη� ς
νïµïθεσÝας των κρατω� ν µελω� ν Þσï και των κïινïτικω� ν τελωνειακω� ν διατÀêεων και Þτι αυτε� ς ïι διασυνïριακε� ς
δρÀσεις πρε� πει πÀντïτε να διεêÀγïνται συ� µæωνα µε τις αρøε� ς της νïµιµÞτητας (συ� µæωνα µε τï εæαρµïστε� ï
δÝκαιï στï πρïς Þ η αÝτηση κρÀτïς µε� λïς και τις ïδηγÝες των αρµÞδιων αρøω� ν τïυ εν λÞγω κρÀτïυς µε� λïυς),
της επικïυρικÞτητας (ανÀληψη παρÞµïιων δρÀσεων µÞνï εæÞσïν διαπιστωθεÝ Þτι Àλλες µïρæε� ς δρÀσης µε
µικρÞτερες συνε� πειες δεν ενδεÝκνυνται) και της αναλïγικÞτητας (καθïρισµÞς της σηµασÝας και της διÀρκειας
της δρÀσης υπÞ τï πρÝσµα της âαρυ� τητας τïυ εγκλη� µατïς πïυ æε� ρεται Þτι διαπρÀøθηκε),

ΠΕΠΕΙΣΜΕΝΑ Þτι εÝναι αναγκαÝï να ενισøυθεÝ η συνεργασÝα µεταêυ� τελωνειακω� ν υπηρεσιω� ν µε τη θε� σπιση
διαδικασιω� ν, µε τις ïπïÝες ïι τελωνειακε� ς υπηρεσÝες θα δυ� νανται να συνεργÀúïνται και να ανταλλÀσσïυν
στïιøεÝα σøετικÀ µε δραστηριÞτητες παρÀνïµης εµπïρÝας,

ΕÌÃΝΤΑΣ ΥΠÃΨΗ Þτι ïι τελωνειακε� ς υπηρεσÝες υπïøρεïυ� νται καθηµερινω� ς να εæαρµÞúïυν τÞσï κïινïτικε� ς
Þσï και εθνικε� ς διατÀêεις και Þτι υπÀρøει, κατÀ συνε� πεια, πρïæανη� ς ανÀγκη να διασæαλιστεÝ Þτι ïι διατÀêεις
περÝ αµïιâαÝας συνδρïµη� ς και συνεργασÝας σε αµæÞτερïυς τïυς τïµεÝς αναπτυ� σσïνται παρÀλληλα, στï âαθµÞ
πïυ αυτÞ εÝναι δυνατÞ,

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΓΙΑ ΤΙΣ ΑΚÃΛÃΥΘΕΣ ∆ΙΑΤΑ¥ΕΙΣ:

ΤΙΤΛÃΣ I

ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑ¥ΕΙΣ

Íρθρï 1

ΠεδÝï εæαρµïγη� ς

1. Με την επιæυ� λαêη των αρµïδιïτη� των της ΚïινÞτητας,
τα κρÀτη µε� λη της Ευρωπαϊκη� ς Îνωσης παρε� øïυν αµïι-
âαÝως συνδρïµη� και συνεργÀúïνται µε� σω των τελωνειακω� ν
τïυς υπηρεσιω� ν, κυρÝως µε σκïπÞ:

— την πρÞληψη και ανÝøνευση των παραâÀσεων των εθνι-
κω� ν τελωνειακω� ν διατÀêεων, καθω� ς και

— τη δÝωêη και τιµωρÝα των παραâÀσεων των κïινïτικω� ν
και εθνικω� ν τελωνειακω� ν διατÀêεων.

2. Με την επιæυ� λαêη τïυ Àρθρïυ 3, η παρïυ� σα συ� µâαση
δεν θÝγει σøετικε� ς διατÀêεις περÝ αµïιâαÝας συνδρïµη� ς
µεταêυ� των δικαστικω� ν αρøω� ν σε πïινικε� ς υπïθε�σεις η�
ευνïϊκÞτερες διατÀêεις των διµερω� ν η� πïλυµερω� ν συµæω-
νιω� ν µεταêυ� των κρατω� ν µελω� ν ïι ïπïÝες διε� πïυν τη
συνεργασÝα πïυ πρïâλε� πεται στην παρÀγραæï 1 µεταêυ�
των τελωνειακω� ν υπηρεσιω� ν η� Àλλων αρµÞδιων αρøω� ν των
κρατω� ν µελω� ν καθω� ς και των διακανïνισµω� ν πïυ ε� øïυν
συναæθεÝ στïν τïµε� α αυτÞ âÀσει ενιαÝας νïµïθεσÝας η�
ειδικïυ� καθεστω� τïς για την αµïιâαÝα εæαρµïγη� µε� τρων
αµïιâαÝας συνδρïµη� ς.
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Íρθρï 2

ΑρµïδιÞτητες

Ãι τελωνειακε� ς υπηρεσÝες εæαρµÞúïυν την παρïυ� σα
συ� µâαση εντÞς των ïρÝων των αρµïδιïτη� των πïυ τïυς
αναγνωρÝúïνται δυνÀµει των εθνικω� ν διατÀêεων. ΚαµÝα
διÀταêη της παρïυ� σας συ� µâασης δεν µπïρεÝ να ερµηνευθεÝ
ως τρïπïπïÝηση των αρµïδιïτη� των πïυ αναγνωρÝúïνται
δυνÀµει των εθνικω� ν διατÀêεων στις τελωνειακε� ς υπηρε-
σÝες κατÀ την ε� ννïια της παρïυ� σας συ� µâασης.

Íρθρï 3

Σøε�ση µε την αµïιâαÝα συνδρïµη� µεταêυ� των
δικαστικω� ν αρøω� ν

1. Η παρïυ� σα συ� µâαση εæαρµÞúεται στην αµïιâαÝα
συνδρïµη� και συνεργασÝα στα πλαÝσια πïινικω� ν ερευνω� ν
επÝ παραâÀσεων των εθνικω� ν και των κïινïτικω� ν τελωνει-
ακω� ν διατÀêεων, επÝ των ïπïÝων η αιτïυ� σα αρøη� εÝναι
αρµÞδια δυνÀµει των εθνικω� ν διατÀêεων τïυ ïικεÝïυ κρÀ-
τïυς µε� λïυς.

2. Ùταν η πïινικη� ε� ρευνα διεêÀγεται απÞ δικαστικη� αρøη�
η� υπÞ την ευθυ� νη της, η εν λÞγω αρøη� καθïρÝúει αν ïι
σøετικε� ς αιτη� σεις αµïιâαÝας συνδρïµη� ς η� συνεργασÝας
υπïâÀλλïνται δυνÀµει των διατÀêεων περÝ αµïιâαÝας
δικαστικη� ς συνδρïµη� ς σε πïινικε� ς υπïθε� σεις η� δυνÀµει της
παρïυ� σας συ� µâασης.

Íρθρï 4

ÃρισµïÝ

Για τïυς σκïπïυ� ς της παρïυ� σας συ� µâασης, εæαρµÞúïνται
ïι ακÞλïυθïι ïρισµïÝ:

1. Ως «εθνικε� ς τελωνειακε� ς διατÀêεις» νïïυ� νται ïι νïµï-
θετικε� ς, κανïνιστικε� ς και διïικητικε� ς διατÀêεις κρÀτïυς
µε� λïυς, για την εæαρµïγη� των ïπïÝων εÝναι αρµÞδια εν
µε� ρει η� εê ïλïκλη� ρïυ η τελωνειακη� διïÝκηση αυτïυ� τïυ
κρÀτïυς µε� λïυς και ïι ïπïÝες αæïρïυ� ν:

— τη διασυνïριακη� κυκλïæïρÝα εµπïρευµÀτων τα
ïπïÝα υπÞκεινται σε απαγïρευ� σεις, περιïρισµïυ� ς η�
ελε� γøïυς, κυρÝως âÀσει των Àρθρων 36 και 223 της
συνθη� κης για την Ýδρυση της Ευρωπαϊκη� ς ΚïινÞτη-
τας,

— τïυς µη εναρµïνισµε� νïυς æÞρïυς κατανÀλωσης.

2. Ως «κïινïτικε� ς τελωνειακε� ς διατÀêεις» νïïυ� νται:

— τï συ� νïλï των κïινïτικω� ν διατÀêεων και των σøετι-
κω� ν εκτελεστικω� ν διατÀêεων πïυ διε� πïυν την εισα-
γωγη� , εêαγωγη� , διαµετακÞµιση και παραµïνη� εµπï-
ρευµÀτων κατÀ τις συναλλαγε� ς µεταêυ� κρατω� ν
µελω� ν και τρÝτων øωρω� ν, καθω� ς και µεταêυ� κρατω� ν
µελω� ν στην περÝπτωση εµπïρευµÀτων πïυ δεν

ε� øïυν κïινïτικÞ øαρακτη� ρα κατÀ την ε� ννïια τïυ
Àρθρïυ 9 παρÀγραæïς 2 της συνθη� κης για την
Ýδρυση της Ευρωπαϊκη� ς ΚïινÞτητας η� εµπïρευµÀ-
των τα ïπïÝα, πρïκειµε� νïυ να καθïριστεÝ ï κïινï-
τικÞς τïυς øαρακτη� ρας, υπÞκεινται σε πρÞσθετïυς
ελε� γøïυς η� ε� ρευνες,

— τï συ� νïλï των διατÀêεων πïυ ε� øïυν θεσπιστεÝ σε
κïινïτικÞ επÝπεδï στα πλαÝσια της κïινη� ς γεωργι-
κη� ς πïλιτικη� ς και των ειδικω� ν διατÀêεων πïυ
ισøυ� ïυν για τα εµπïρευ� µατα πïυ πρïε� ρøïνται απÞ
τη µεταπïÝηση γεωργικω� ν πρïϊÞντων,

— τï συ� νïλï των διατÀêεων πïυ ε� øïυν θεσπιστεÝ σε
κïινïτικÞ επÝπεδï για τïυς εναρµïνισµε� νïυς ειδι-
κïυ� ς æÞρïυς κατανÀλωσης και για τï æÞρï πρï-
στιθε� µενης αêÝας µαúÝ µε τις εθνικε� ς εκτελεστικε� ς
διατÀêεις.

3. Ως «παραâÀσεις» νïïυ� νται ïι ενε� ργειες πïυ παρα-
âιÀúïυν τις εθνικε� ς η� κïινïτικε� ς τελωνειακε� ς διατÀêεις,
Þπως, µεταêυ� Àλλων:

— η συµµετïøη� στη διÀπραêη τε� τïιων παραâÀσεων η�
η απÞπειρα διÀπραêης αυτω� ν,

— η συµµετïøη� σε εγκληµατικη� ïργÀνωση πïυ απï-
σκïπεÝ στη διÀπραêη τε� τïιων παραâÀσεων,

— η νïµιµïπïÝηση των εσÞδων απÞ τις παραâÀσεις
πïυ αναæε� ρïνται στην παρïυ� σα παρÀγραæï.

4. Ως «αµïιâαÝα συνδρïµη� » νïεÝται η παρïøη� συνδρïµη� ς
µεταêυ� των τελωνειακω� ν υπηρεσιω� ν Þπως πρïâλε� πεται
στην παρïυ� σα συ� µâαση.

5. Ως «αιτïυ� σα αρøη� » νïεÝται η αρµÞδια αρøη� τïυ κρÀτï-
υς µε� λïυς πïυ διατυπω� νει αÝτηση συνδρïµη� ς.

6. Ως «πρïς η� ν η αÝτηση αρøη� » νïεÝται η αρµÞδια αρøη�
τïυ κρÀτïυς µε� λïυς πρïς την ïπïÝα απευθυ� νεται αÝτη-
ση συνδρïµη� ς.

7. Ως «τελωνειακε� ς υπηρεσÝες» νïïυ� νται ïι τελωνειακε� ς
αρøε� ς των κρατω� ν µελω� ν καθω� ς επÝσης και ïι Àλλες
αρøε� ς πïυ εÝναι αρµÞδιες για την εæαρµïγη� των διατÀ-
êεων της παρïυ� σας συ� µâασης.

8. Ως «δεδïµε� να πρïσωπικïυ� øαρακτη� ρα» νïïυ� νται τα
στïιøεÝα πïυ αæïρïυ� ν κατïνïµαúÞµενï η� αναγνωρÝσι-
µï æυσικÞ πρÞσωπï¯ ως αναγνωρÝσιµï λïγÝúεται τï
πρÞσωπï πïυ µπïρεÝ να αναγνωριστεÝ αµε� σως η� εµµε� -
σως, ιδÝως διÀ αριθµïυ� ταυτÞτητας η� ενÞς η� πλειÞνων
συγκεκριµε� νων στïιøεÝων πïυ øαρακτηρÝúïυν τη æυσι-
κη� , æυσιïλïγικη� , ψυøικη� , ïικïνïµικη� , πïλιτιστικη� η�
κïινωνικη� τïυ ταυτÞτητα.

9. Ως «διασυνïριακη� συνεργασÝα» νïεÝται η συνεργασÝα
µεταêυ� των τελωνειακω� ν υπηρεσιω� ν πε� ραν των συνÞ-
ρων κÀθε κρÀτïυς µε� λïυς.
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Íρθρï 5

Κεντρικε� ς υπηρεσÝες συντïνισµïυ�

1. Τα κρÀτη µε� λη ïρÝúïυν, στï πλαÝσιï των τελωνειακω� ν
τïυς αρøω� ν, µια κεντρικη� υπηρεσÝα (υπηρεσÝα συντïνι-
σµïυ� ), η ïπïÝα εÝναι αρµÞδια να παραλαµâÀνει τις αιτη� σεις
αµïιâαÝας συνδρïµη� ς δυνÀµει της παρïυ� σας συ� µâασης και
να εêασæαλÝúει τï συντïνισµÞ της αµïιâαÝας συνδρïµη� ς
µε την επιæυ� λαêη της παραγρÀæïυ 2. Η εν λÞγω υπηρεσÝα
εÝναι επÝσης αρµÞδια για τη συνεργασÝα µε Àλλες αρøε� ς, ïι
ïπïÝες µετε� øïυν σε ενε� ργειες συνδρïµη� ς δυνÀµει της
παρïυ� σας συ� µâασης. Ãι υπηρεσÝες συντïνισµïυ� των κρα-
τω� ν µελω� ν διατηρïυ� ν την αναγκαÝα Àµεση επαæη� µεταêυ�
τïυς, ιδÝως στις περιπτω� σεις τïυ τÝτλïυ IV.

2. Η δραστηριÞτητα των κεντρικω� ν υπηρεσιω� ν συντïνι-
σµïυ� δεν απïκλεÝει, ιδÝως στις επεÝγïυσες περιπτω� σεις, την
απ’ ευθεÝας συνεργασÝα µεταêυ� των λïιπω� ν υπηρεσιω� ν των
τελωνειακω� ν αρøω� ν των κρατω� ν µελω� ν. Για την εêασæÀλι-
ση απïτελεσµατικÞτητας και συνïøη� ς, ïι κεντρικε� ς υπηρε-
σÝες συντïνισµïυ� ενηµερω� νïνται για κÀθε δρÀση η ïπïÝα
απαιτεÝ αυτη� την Àµεση συνεργασÝα.

3. ΕÀν η τελωνειακη� αρøη� δεν εÝναι αρµÞδια η� εÝναι µÞνï
εν µε�ρει αρµÞδια για την εêε� ταση αιτη� σεως, η κεντρικη�
υπηρεσÝα συντïνισµïυ� διαâιâÀúει την αÝτηση πρïς την
αρµÞδια εθνικη� αρøη� και ενηµερω� νει σøετικÀ την αιτïυ� σα
αρøη� .

4. ΕÀν η αÝτηση δεν µπïρεÝ να ικανïπïιηθεÝ για λÞγïυς
νïµικïυ� ς η� ïυσιαστικïυ� ς, η υπηρεσÝα συντïνισµïυ� επιστρε� -
æει την αÝτηση στην αιτïυ� σα αρøη� , συνïδευÞµενη απÞ
ε� κθεση των σøετικω� ν κωλυµÀτων.

Íρθρï 6

ΥπÀλληλïι-συ� νδεσµïι

1. Τα κρÀτη µε� λη µπïρïυ� ν να συµæωνïυ� ν µεταêυ� τïυς
για την ανταλλαγη� υπαλλη� λων-συνδε� σµων για ïρισµε� νη η�
αÞριστη διÀρκεια και συ� µæωνα µε Þρïυς πïυ ε� øïυν γÝνει
αµïιâαÝα απïδεκτïÝ.

2. Ã υπÀλληλïς-συ� νδεσµïς δεν ε� øει εêïυσÝες παρε� µâασης
στη øω� ρα υπïδïøη� ς.

3. Για την πρïαγωγη� της συνεργασÝας µεταêυ� των τελω-
νειακω� ν υπηρεσιω� ν των κρατω� ν µελω� ν, ï υπÀλληλïς-
συ� νδεσµïς µπïρεÝ, µε τη συµæωνÝα η� κατ’ αÝτηση των
αρµïδÝων αρøω� ν των κρατω� ν µελω� ν, να αναλαµâÀνει τα
ακÞλïυθα καθη� κïντα:

α) να πρïωθεÝ και να επιταøυ� νει την ανταλλαγη� πληρïæï-
ριω� ν µεταêυ� των κρατω� ν µελω� ν¯

â) να παρε� øει âïη� θεια για τις ε� ρευνες πïυ αæïρïυ� ν τï
κρÀτïς µε� λïς καταγωγη� ς τïυ η� τï κρÀτïς µε� λïς πïυ
εκπρïσωπεÝ¯

γ) να συµµετε� øει στη διεκπεραÝωση των αιτη� σεων συνδρï-
µη� ς¯

δ) να συµâïυλευ� ει και να âïηθÀ τη øω� ρα υπïδïøη� ς κατÀ
την πρïετïιµασÝα και διεêαγωγη� διασυνïριακω� ν επιøει-
ρη� σεων¯

ε) ïπïιïδη� πïτε Àλλï καθη� κïν συµæωνη� σïυν µεταêυ� τïυς
τα κρÀτη µε� λη.

4. Τα κρÀτη µε� λη µπïρïυ� ν να καθïρÝσïυν, µε διµερεÝς η�
πïλυµερεÝς συµæωνÝες, τις αρµïδιÞτητες και τïν τÞπï διï-
ρισµïυ� των υπαλλη� λων-συνδε� σµων. Ãι υπÀλληλïι-συ� νδε-
σµïι µπïρïυ� ν επÝσης να εκπρïσωπïυ� ν τα συµæε� ρïντα ενÞς
η� περισσïτε� ρων Àλλων κρατω� ν µελω� ν.

Íρθρï 7

Υπïøρε�ωση απÞδειêης της ταυτÞτητας

ΕÀν η παρïυ� σα συ� µâαση δεν ïρÝúει τï αντÝθετï, ïι υπÀλ-
ληλïι της αιτïυ� σας αρøη� ς, ïι ïπïÝïι ευρÝσκïνται σε Àλλï
κρÀτïς µε� λïς πρïκειµε� νïυ να ασκη� σïυν τα δικαιω� µατα
πïυ απïρρε� ïυν απÞ την παρïυ� σα συ� µâαση, ïæεÝλïυν να
εÝναι σε θε� ση ανÀ πÀσα στιγµη� να επιδεÝêïυν γραπτη�
εντïλη� στην ïπïÝα να αναæε� ρεται η ταυτÞτητα και η
υπηρεσιακη� τïυς ιδιÞτητα.

ΤΙΤΛÃΣ II

ΣΥΝ∆ΡÃΜΗ ΚΑΤ’ ΑΙΤΗΣΗ

Íρθρï 8

Βασικε� ς αρøε� ς

1. Στα πλαÝσια παρïøη� ς συνδρïµη� ς δυνÀµει τïυ παρÞντïς
τÝτλïυ, η πρïς η� ν η αÝτηση αρøη� , η� η αρµÞδια αρøη� πρïς
την ïπïÝα ε� øει παραπε� µψει τï θε� µα, ενεργεÝ Þπως θα
ενεργïυ� σε για λïγαριασµÞ της η� κατ’ αÝτηση Àλλης αρøη� ς
τïυ δικïυ� της κρÀτïυς µε� λïυς. Πρïς τï σκïπÞ κÀνει øρη� ση
Þλων των νÞµιµων εêïυσιω� ν πïυ διαθε� τει στα πλαÝσια της
εθνικη� ς νïµïθεσÝας πρïς ικανïπïÝηση της αÝτησης.

2. Η πρïς η� ν η αÝτηση αρøη� επεκτεÝνει αυτη� τη συνδρïµη�
σε Þλες τις πτυøε� ς της παρÀâασης πïυ καταæανω� ς σøετÝ-
úïνται πρïς τï αντικεÝµενï της αÝτησης συνδρïµη� ς, øωρÝς
να øρειÀúεται πρÞσθετη αÝτηση. Σε περÝπτωση αµæιâïλιω� ν,
η πρïς η� ν η αÝτηση αρøη� ε� ρøεται εν πρω� τïις σε επαæη� µε
την αιτïυ� σα αρøη� .

Íρθρï 9

Μïρæη� και περιεøÞµενï των αιτη� σεων συνδρïµη� ς

1. Ãι αιτη� σεις συνδρïµη� ς υπïâÀλλïνται πÀντïτε γραπτω� ς
και συνïδευ� ïνται απÞ τα ε� γγραæα πïυ απαιτïυ� νται για τη
διεκπεραÝωση� της.

2. Ãι αιτη� σεις πïυ υπïâÀλλïνται συ� µæωνα µε την παρÀ-
γραæï 1 πρε� πει να αναæε� ρïυν:
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α) την αιτïυ� σα αρøη� ¯

â) τï αιτïυ� µενï µε� τρï¯

γ) τï αντικεÝµενï και τï λÞγï της αÝτησης¯

δ) τïυς νÞµïυς, τïυς κανÞνες και Àλλες σøετικε� ς νïµικε� ς
διατÀêεις¯

ε) Þσï τï δυνατÞν ακριâε� στερα και πληρε� στερα πληρïæï-
ριακÀ στïιøεÝα σøετικÀ µε τα æυσικÀ η� νïµικÀ πρÞσω-
πα πïυ απïτελïυ� ν τï στÞøï των ερευνω� ν¯

στ) περÝληψη των πραγµατικω� ν περιστατικω� ν εκτÞς των
περιπτω� σεων τïυ Àρθρïυ 13.

3. Ãι αιτη� σεις συντÀσσïνται σε επÝσηµη γλω� σσα τïυ κρÀ-
τïυς µε� λïυς της πρïς η� ν η αÝτηση αρøη� ς η� σε γλω� σσα
απïδεκτη� απÞ αυτη� την αρøη� .

4. Ùταν τïυ� τï απαιτεÝται λÞγω επεÝγïυσας κατÀστασης,
γÝνïνται δεκτε� ς πρïæïρικε� ς αιτη� σεις, ïι ïπïÝες Þµως πρε� -
πει να επιâεâαιω� νïνται γραπτω� ς Þσï τï δυνατÞν ταøυ� τε-
ρα.

5. ΕÀν κÀπïια αÝτηση δεν πληρïÝ τις τυπικε� ς απαιτη� σεις,
η πρïς η� ν η αÝτηση αρøη� µπïρεÝ να úητη� σει τη διÞρθωση η�
συµπλη� ρωση� της¯ ωστÞσï, αυτÞ δεν θÝγει την εν τω µεταêυ�
λη� ψη µε� τρων για τη διεκπεραÝωση της αÝτησης.

6. Η πρïς η� ν η αÝτηση αρøη� συµæωνεÝ για να εæαρµÞσει
ïρισµε� νη διαδικασÝα για τη διεκπεραÝωση αÝτησης, εæÞσïν
η διαδικασÝα αυτη� δεν αντÝκειται στις νïµïθετικε� ς και
διïικητικε� ς διατÀêεις τïυ πρïς Þ η αÝτηση κρÀτïυς.

Íρθρï 10

ΑÝτηση παρïøη� ς πληρïæïριω� ν

1. ΜετÀ απÞ αÝτηση της αιτïυ� σας αρøη� ς, η πρïς η� ν η
αÝτηση αρøη� γνωστïπïιεÝ Þλες τις πληρïæïρÝες πïυ µπïρεÝ
να επιτρε�ψïυν στην αιτïυ� σα αρøη� την πρÞληψη, ανÝøνευση
και δÝωêη των παραâÀσεων.

2. Ãι παρεøÞµενες πληρïæïρÝες συνïδευ� ïνται απÞ εκθε� -
σεις και Àλλα ε� γγραæα, η� απÞ επικυρωµε�να αντÝγραæα η�
απïσπÀσµατÀ τïυς, στα ïπïÝα âασÝúïνται ïι παρεøÞµενες
πληρïæïρÝες και τα ïπïÝα εÝτε âρÝσκïνται στη διÀθεση της
πρïς η� ν η αÝτηση αρøη� ς εÝτε εκδÝδïνται η� λαµâÀνïνται
πρïκειµε� νïυ να διεκπεραιωθεÝ η αÝτηση παρïøη� ς πληρïæï-
ριω� ν.

3. ΚατÞπιν συµæωνÝας µεταêυ� αιτïυ� σας και πρïς η� ν η
αÝτηση αρøη� ς, ïι εêïυσιïδïτηµε� νïι υπÀλληλïι της αιτïυ� -
σας αρøη� ς δυ� νανται, συ� µæωνα µε τις λεπτïµερεÝς ïδηγÝες
της τελευταÝας, να συλλε� êïυν, απÞ τις υπηρεσÝες τïυ πρïς
Þ η αÝτηση κρÀτïυς µε� λïυς, πληρïæïρÝες συ� µæωνα µε την
παρÀγραæï 1. Τïυ� τï αæïρÀ Þλες τις πληρïæïρÝες πïυ
απïρρε� ïυν απÞ τα ε� γγραæα στα ïπïÝα ε� øει πρÞσâαση τï
πρïσωπικÞ των εν λÞγω υπηρεσιω� ν. Ãι εν λÞγω υπÀλληλïι
εêïυσιïδïτïυ� νται να λαµâÀνïυν αντÝγραæα των εν λÞγω
εγγρÀæων.

Íρθρï 11

ΑÝτηση παρακïλïυ� θησης

ΜετÀ απÞ αÝτηση της αιτïυ� σας αρøη� ς, η πρïς η� ν η αÝτηση
αρøη� διεêÀγει, στï âαθµÞ πïυ εÝναι δυνατÞν, ειδικη� παρα-
κïλïυ� θηση η� αναθε� τει την ειδικη� παρακïλïυ� θηση πρïσω� -
πïυ για τï ïπïÝï υπÀρøïυν σïâαρε� ς υπÞνïιες Þτι ε� øει
παραâεÝ κïινïτικε� ς η� εθνικε� ς τελωνειακε� ς διατÀêεις η� Þτι
διαπρÀττει τε� τïια παρÀâαση εÝτε Þτι ε� øει περατω� σει πρï-
παρασκευαστικε� ς πρÀêεις για τη διÀπραêη της παρÀâασης
αυτη� ς. ΕπÝσης, η πρïς η� ν η αÝτηση αρøη� επιτηρεÝ, µετÀ απÞ
αÝτηση της αιτïυ� σας αρøη� ς, τïυς øω� ρïυς, τα µεταæïρικÀ
µε� σα και τα εµπïρευ� µατα πïυ σøετÝúïνται µε δραστηριÞτη-
τες, ïι ïπïÝες ενδεøïµε� νως θÝγïυν τις πρïαναæερÞµενες
τελωνειακε� ς διατÀêεις.

Íρθρï 12

ΑÝτηση ερευνω� ν

1. ΜετÀ απÞ αÝτηση της αιτïυ� σας αρøη� ς, η πρïς η� ν η
αÝτηση αρøη� διενεργεÝ η� µεριµνÀ για τη διεêαγωγη� καταλ-
λη� λων ερευνω� ν για πρÀêεις ïι ïπïÝες απïτελïυ� ν, η� η
αιτïυ� σα αρøη� θεωρεÝ Þτι απïτελïυ� ν, παραâÀσεις.

Η πρïς η� ν η αÝτηση αρøη� κïινïπïιεÝ στην αιτïυ� σα αρøη� τï
απïτε� λεσµα της ε� ρευνας αυτη� ς. Τï Àρθρï 10 παρÀγραæïς
2 εæαρµÞúεται αναλïγικÀ.

2. ΚατÞπιν συµæωνÝας µεταêυ� αιτïυ� σας και πρïς η� ν η
αÝτηση αρøη� ς, υπÀλληλïι πïυ ε� øïυν διïριστεÝ απÞ την
αιτïυ� σα αρøη� µπïρïυ� ν να παρÝστανται στις ε� ρευνες πïυ
αναæε� ρïνται στην παρÀγραæï 1. Ãι ε� ρευνες διεêÀγïνται
απÞ την αρøη� µε� øρι τï τε� λïς απÞ τïυς υπαλλη� λïυς της
πρïς η� ν η αÝτηση αρøη� ς. Ãι υπÀλληλïι της αιτïυ� σας αρøη� ς
δεν επιτρε� πεται να αναλαµâÀνïυν, µε δικη� τïυς πρωτïâïυ-
λÝα, αρµïδιÞτητες των υπαλλη� λων της πρïς η� ν η αÝτηση
αρøη� ς. Εντïυ� τïις ε� øïυν πρÞσâαση στïυς Ýδιïυς øω� ρïυς
και στα Ýδια ε� γγραæα µε τïυς υπαλλη� λïυς της πρïς η� ν η
αÝτηση αρøη� ς, αλλÀ µÞνïν µε τη µεσïλÀâηση� τïυς και για
τïυς σκïπïυ� ς της διεêαγÞµενης ε� ρευνας.

Íρθρï 13

ΓνωστïπïÝηση

1. ΜετÀ απÞ αÝτηση της αιτïυ� σας αρøη� ς, η πρïς η� ν η
αÝτηση αρøη� κïινïπïιεÝ η� µεριµνÀ για να την κïινïπïÝηση
στïν παραλη� πτη, συ� µæωνα µε τις εθνικε� ς διατÀêεις τïυ
κρÀτïυς µε� λïυς Þπïυ ε� øει την ε� δρα της, Þλες τις πρÀêεις η�
ïι απïæÀσεις πïυ ε� øïυν εκδïθεÝ απÞ τις αρµÞδιες αρøε� ς
τïυ κρÀτïυς µε� λïυς Þπïυ ε� øει την ε� δρα της η αιτïυ� σα
αρøη� και αæïρïυ� ν την εæαρµïγη� της παρïυ� σας συ� µâα-
σης.

2. Ãι αιτη� σεις κïινïπïÝησης, στις ïπïÝες αναæε� ρεται τï
θε� µα της πρïς κïινïπïÝηση πρÀêης η� απÞæασης, συνïδευ� -
ïνται απÞ µετÀæραση στην επÝσηµη γλω� σσα η� σε µÝα
επÝσηµη γλω� σσα τïυ κρÀτïυς µε� λïυς στï ïπïÝï ε� øει την
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ε� δρα της η πρïς η� ν η αÝτηση αρøη� , µε την επιæυ� λαêη της
ευøε� ρειας της εν λÞγω αρøη� ς να µην úητη� σει µετÀæραση.

Íρθρï 14

ÌρησιµïπïÝηση των στïιøεÝων ως απïδεικτικω� ν

Τα πïρÝσµατα, ïι âεâαιω� σεις, ïι πληρïæïρÝες, τα ε� γγραæα,
τα επικυρωµε� να αντÝγραæα και Àλλα ε� γγραæα, τα ïπïÝα
περιε� øïνται στïυς υπαλλη� λïυς της πρïς η� ν η αÝτηση αρøη� ς
συ� µæωνα µε τï εθνικÞ τïυς δÝκαιï και διαâιâÀúïνται πρïς
την αιτïυ� σα αρøη� στις περιπτω� σεις παρïøη� ς συνδρïµη� ς ïι
ïπïÝες πρïâλε� πïνται στα Àρθρα 10 ε� ως 12, µπïρïυ� ν να
øρησιµïπïιηθïυ� ν, συ� µæωνα µε τï εθνικÞ δÝκαιï, ως απï-
δεικτικÀ στïιøεÝα απÞ τα αρµÞδια Þργανα τïυ κρÀτïυς
µε� λïυς Þπïυ ε� øει την ε�δρα της η αιτïυ� σα αρøη� .

ΤΙΤΛÃΣ III

ΑΥΤΕΠΑΓΓΕΛΤΗ ΣΥΝ∆ΡÃΜΗ

Íρθρï 15

Γενικη� αρøη�

Συ� µæωνα µε τα Àρθρα 16 και 17 και µε την επιæυ� λαêη των
περιïρισµω� ν πïυ τυøÞν επιâÀλλει τï εθνικÞ δÝκαιï, ïι
αρµÞδιες αρøε� ς κÀθε κρÀτïυς µε� λïυς παρε� øïυν τη συνδρï-
µη� τïυς στις αρµÞδιες αρøε� ς των λïιπω� ν κρατω� ν µελω� ν
øωρÝς πρïηγïυ� µενη αÝτηση των τελευταÝων.

Íρθρï 16

Παρακïλïυ� θηση

ΕæÞσïν αυτÞ εêυπηρετεÝ την πρÞληψη, την ανÝøνευση και
τη δÝωêη παραâÀσεων σε Àλλï κρÀτïς µε� λïς, ïι αρµÞδιες
αρøε� ς κÀθε κρÀτïυς µε� λïυς:

α) διεêÀγïυν η� µεριµνïυ� ν για τη διεêαγωγη� , στï âαθµÞ
πïυ εÝναι δυνατÞν, της ειδικη� ς παρακïλïυ� θησης πïυ
ïρÝúεται στï Àρθρï 11¯

â) γνωστïπïιïυ� ν στις αρµÞδιες αρøε� ς των λïιπω� ν ενδια-
æερïµε� νων κρατω� ν µελω� ν Þλες τις πληρïæïρÝες πïυ
ε� øïυν στη διÀθεση� τïυς, ιδÝως εκθε� σεις και Àλλα ε� γγρα-
æα η� επικυρωµε� να αντÝγραæα η� απïσπÀσµατÀ τïυς,
σøετικÀ µε ενε� ργειες πïυ σøετÝúïνται µε σøεδιαúÞµενη η�
διαπραøθεÝσα παρÀâαση.

Íρθρï 17

ΑυτεπÀγγελτη πληρïæÞρηση

Ãι αρµÞδιες αρøε� ς κÀθε κρÀτïυς απïστε� λλïυν αµελλητÝ
στις αρµÞδιες αρøε� ς των λïιπω� ν ενδιαæερïµε� νων κρατω� ν
µελω� ν Þλες τις σøετικε� ς πληρïæïρÝες για σøεδιαúÞµενες

η� διαπραøθεÝσες παραâÀσεις, ιδÝως δε πληρïæïρÝες για
εµπïρευ� µατα πïυ απïτελïυ� ν τï αντικεÝµενï των παραâÀ-
σεων αυτω� ν και για τα νε� α µε� σα η� τις µεθÞδïυς πïυ
øρησιµïπïιïυ� νται για τη διÀπραêη� τïυς.

Íρθρï 18

ÌρησιµïπïÝηση των στïιøεÝων ως απïδεικτικω� ν

Ãι εκθε� σεις σøετικÀ µε την παρακïλïυ� θηση και ïι πληρï-
æïρÝες πïυ συγκεντρω� νïνται απÞ υπαλλη� λïυς κρÀτïυς
µε� λïυς και διαâιâÀúïνται σε Àλλï κρÀτïς µε� λïς στις περι-
πτω� σεις της αυτεπÀγγελτης συνδρïµη� ς πïυ πρïâλε� πïνται
στα Àρθρα 15 ε� ως 17 µπïρïυ� ν να øρησιµïπïιηθïυ� ν,
συ� µæωνα µε τï εθνικÞ δÝκαιï, ως απïδεικτικÀ στïιøεÝα
απÞ τα αρµÞδια Þργανα τïυ κρÀτïυς µε� λïυς πïυ δε� øεται
τις πληρïæïρÝες.

ΤΙΤΛÃΣ IV

ΕΙ∆ΙΚΕΣ ΜÃΡΦΕΣ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ

Íρθρï 19

Γενικε�ς αρøε� ς

1. Ãι τελωνειακε� ς υπηρεσÝες πρïâαÝνïυν σε διασυνïριακη�
συνεργασÝα συ� µæωνα µε τïν παρÞντα τÝτλï. Παρε� øïυν
αµïιâαÝως την αναγκαÝα συνδρïµη� σε πρïσωπικÞ και
ïργÀνωση. Ãι αιτη� σεις συνεργασÝας υπïâÀλλïνται, καταρ-
øη� ν, υπÞ µïρæη� αÝτησης συνδρïµη� ς συ� µæωνα µε τï Àρθρï
9. Σε ειδικε� ς περιπτω� σεις πïυ αναæε� ρïνται στïν παρÞντα
τÝτλï, ïι υπÀλληλïι της αιτïυ� σας αρøη� ς µπïρïυ� ν να
παρεµâαÝνïυν, µε τη συγκατÀθεση της πρïς η� ν η αÝτηση
αρøη� ς, στï ε� δαæïς τïυ πρïς Þ η αÝτηση κρÀτïυς µε� λïυς.

Ã συντïνισµÞς και ï σøεδιασµÞς των διασυνïριακω� ν επι-
øειρη� σεων εµπÝπτïυν στην αρµïδιÞτητα των κεντρικω� ν
υπηρεσιω� ν συντïνισµïυ� πïυ πρïâλε� πïνται στï Àρθρï 5.

2. Η διασυνïριακη� συνεργασÝα κατÀ την ε� ννïια της
παραγρÀæïυ 1 επιτρε� πεται για την πρÞληψη, την ανÝøνευ-
ση και τη δÝωêη παραâÀσεων στις περιπτω� σεις:

α) παρÀνïµης διακÝνησης ναρκωτικω� ν και ψυøïτρÞπων
ïυσιω� ν, Þπλων, πυρïµαøικω� ν, εκρηκτικω� ν, πïλιτιστι-
κω� ν αγαθω� ν, επικÝνδυνων και τïêικω� ν απïρριµµÀτων,
πυρηνικïυ� υλικïυ� η� υλικω� ν η� εêïπλισµω� ν πïυ πρïïρÝ-
úïνται για την κατασκευη� ατïµικω� ν, âιïλïγικω� ν η� /και
øηµικω� ν Þπλων (απαγïρευµε� να αγαθÀ)¯

â) εµπïρÝας ïυσιω� ν ïι ïπïÝες απαριθµïυ� νται στïυς πÝνα-
κες I και II της Συ� µâασης των Ηνωµε� νων Εθνω� ν κατÀ
της παρÀνïµης διακÝνησης ναρκωτικω� ν æαρµÀκων και
ψυøïτρÞπων ïυσιω� ν και ïι ïπïÝες πρïïρÝúïνται για
την παρÀνïµη παρασκευη� ναρκωτικω� ν (πρÞδρïµες
ïυσÝες)¯

γ) διασυνïριακη� ς παρÀνïµης εµπïρÝας υπïκεÝµενων σε
æÞρï αγαθω� ν, πïυ διενεργεÝται κατÀ παρÀâαση των
æïρïλïγικω� ν υπïøρεω� σεων η� µε σκïπÞ να απïκτηθïυ� ν
παρÀνïµα κρατικε� ς ενισøυ� σεις σøετιúÞµενες
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πρïς την εισαγωγη� η� την εêαγωγη� αγαθω� ν, Þταν λÞγω
της ε� κτασης τïυ εµπïρÝïυ και των συµπαρïµαρτïυ� -
ντων æïρïλïγικω� ν εισæïρω� ν και επιδïτη� σεων υπÀρøει
κÝνδυνïς σïâαρη� ς επιâÀρυνσης τïυ πρïυMπïλïγισµïυ�
των Ευρωπαϊκω� ν Κïινïτη� των η� των κρατω� ν µελω� ν¯

δ) της εµπïρÝας ïπïιïυδη� πïτε Àλλïυ πρïϊÞντïς πïυ απα-
γïρευ� εται âÀσει των κïινïτικω� ν η� εθνικω� ν τελωνεια-
κω� ν κανÞνων.

3. Η υπïøρε� ωση της πρïς η� ν η αÝτηση αρøη� ς για µÝα απÞ
τις συγκεκριµε� νες µïρæε� ς συνεργασÝας πïυ αναæε� ρïνται
στïν παρÞντα τÝτλï εκλεÝπει, Þταν ï τυ� πïς της επιδιωκÞµε-
νης ε� ρευνας αντιâαÝνει η� δεν πρïâλε� πεται στï εθνικÞ
δÝκαιï τïυ πρïς Þ η αÝτηση κρÀτïυς µε� λïυς. ΑντιστρÞæως,
η αιτïυ� σα αρøη� µπïρεÝ σε τε� τïιες περιπτω� σεις να αρνηθεÝ,
για τïν Ýδιï λÞγï την αντÝστïιøη µïρæη� διασυνïριακη� ς
συνεργασÝας την ïπïÝα úητεÝ η αρøη� τïυ πρïς Þ η αÝτηση
κρÀτïυς µε� λïυς.

4. Σε περÝπτωση πïυ τï επιâÀλλει τï εθνικÞ δÝκαιï των
κρατω� ν µελω� ν, ïι ενδιαæερÞµενες αρøε� ς úητïυ� ν τη συγκα-
τÀθεση των εθνικω� ν τïυς δικαστικω� ν αρøω� ν για τις σøεδια-
úÞµενες ε� ρευνες. ΕæÞσïν η συγκατÀθεση αυτη� øïρηγηθεÝ
µÞνï υπÞ ïρισµε� νες πρïυMπïθε� σεις και απαιτη� σεις, ïι ενδια-
æερÞµενες αρøε� ς µεριµνïυ� ν για την τη� ρηση των εν λÞγω
πρïυMπïθε� σεων και απαιτη� σεων κατÀ τη διÀρκεια των
ερευνω� ν.

5. Ùταν υπÀλληλïι ενÞς κρÀτïυς µε� λïυς εκτελïυ� ν δρα-
στηριÞτητες στï ε� δαæïς Àλλïυ κρÀτïυς µε� λïυς δυνÀµει
τïυ παρÞντïς τÝτλïυ και πρïêενïυ� ν úηµÝες µε τις δραστη-
ριÞτητε� ς τïυς, τÞτε τï κρÀτïς µε� λïς, στï ε� δαæïς τïυ
ïπïÝïυ επη� λθαν ïι úηµÝες, ïæεÝλει να τις απïκαταστη� σει,
συ� µæωνα µε την εθνικη� τïυ νïµïθεσÝα, Þπως θα εÝøε
πρÀêει εÀν ïι úηµÝες εÝøαν πρïκληθεÝ απÞ δικïυ� ς τïυ
υπαλλη� λïυς. ΑυτÞ τï κρÀτïς µε� λïς απïúηµιω� νεται πλη� ρως
απÞ τï κρÀτïς µε� λïς, τïυ ïπïÝïυ ïι υπÀλληλïι πρïκÀλε-
σαν τη úηµÝα, για τα πïσÀ πïυ κατε� âαλε στα θυ� µατα η� σε
Àλλα νïµιµïπïιïυ� µενα æυσικÀ η� νïµικÀ πρÞσωπα.

6. Με την επιæυ� λαêη της Àσκησης των δικαιωµÀτων τïυ
ε� ναντι τρÝτων και παρÀ την υπïøρε� ωση απïκατÀστασης
της úηµÝας της παραγρÀæïυ 5 δευ� τερη περÝïδïς, κÀθε ε� να
απÞ τα κρÀτη µε� λη ïæεÝλει να παραιτεÝται, στην περÝπτωση
πïυ πρïâλε� πεται στην παρÀγραæï 5 πρω� τη περÝïδïς, τïυ
δικαιω� µατïς να úητη� σει απÞ ε� να Àλλï κρÀτïς µε� λïς την
επιστρïæη� τïυ πïσïυ� των úηµιω� ν πïυ υπε� στη.

7. Ãι πληρïæïρÝες, πïυ απε� κτησαν υπÀλληλïι στï πλαÝσιï
διασυνïριακη� ς συνεργασÝας πïυ πρïâλε�πεται στα Àρθρα
20 ε� ως 24, µπïρïυ� ν να øρησιµïπïιηθïυ� ν, συ� µæωνα µε τï
εθνικÞ δÝκαιï και υπÞ την επιæυ� λαêη των ειδικω� ν πρïυMπï-
θε� σεων πïυ θε� τïυν ïι αρµÞδιες αρøε� ς τïυ κρÀτïυς στï
ïπïÝï απïκτη� θηκαν ïι πληρïæïρÝες, ως απïδεικτικÀ στïι-
øεÝα απÞ τα αρµÞδια Þργανα τïυ κρÀτïυς µε� λïυς πïυ
δε� øεται τις πληρïæïρÝες.

8. ΚατÀ τη διÀρκεια των επιøειρη� σεων των Àρθρων 20
και 24, ïι υπÀλληλïι πïυ εκτελïυ� ν απïστïλη� στï ε� δαæïς
Àλλïυ κρÀτïυς µε� λïυς εêïµïιω� νïνται πρïς τïυς υπαλλη� -

λïυς τïυ κρÀτïυς αυτïυ� Þσïν αæïρÀ τις παραâÀσεις πïυ
τελïυ� ν η� πïυ τελïυ� νται εις âÀρïς τïυς.

Íρθρï 20

ΚαταδÝωêη πε� ραν των συνÞρων

1. Ãι υπÀλληλïι της τελωνειακη� ς υπηρεσÝας ενÞς κρÀτïυς
µε� λïυς, ïι ïπïÝïι µε� σα στη øω� ρα τïυς καταδιω� κïυν Àτïµï
πïυ ε� øει γÝνει αντιληπτÞ επ’ αυτïæω� ρω να διαπρÀττει
παρÀâαση πïυ αναæε� ρεται στï Àρθρï 19 παρÀγραæïς 2
για την ïπïÝα øωρεÝ ε� κδïση, η� να συµµετε� øει σε τε� τïια
παρÀâαση, εêïυσιïδïτïυ� νται να συνεøÝσïυν την καταδÝω-
êη, øωρÝς πρïηγïυ� µενη Àδεια, στï ε� δαæïς Àλλïυ κρÀτïυς
µε� λïυς, Þταν ïι αρµÞδιες αρøε� ς τïυ Àλλïυ κρÀτïυς µε� λïυς
δεν κατε� στη δυνατÞν να ειδïπïιηθïυ� ν εκ των πρïτε�ρων
για την εÝσïδï στï ε� δαæÞς τïυ λÞγω τïυ εêαιρετικω� ς
επεÝγïντïς η� Þταν ïι αρøε� ς αυτε� ς δεν µπÞρεσαν να âρε-
θïυ� ν εγκαÝρως επιτÞπïυ για να συνεøÝσïυν την καταδÝω-
êη.

Ãι διενεργïυ� ντες την καταδÝωêη υπÀλληλïι πρïσæευ� γïυν,
τï αργÞτερï κατÀ τη διε� λευση των συνÞρων, στις αρµÞδιες
αρøε� ς τïυ κρÀτïυς µε� λïυς στï ε� δαæïς τïυ ïπïÝïυ πραγµα-
τïπïιεÝται η καταδÝωêη. Η καταδÝωêη σταµατÀ µÞλις αυτÞ
úητηθεÝ απÞ τï κρÀτïς µε� λïς στï ε� δαæïς τïυ ïπïÝïυ
πραγµατïπïιεÝται. Με αÝτηση των διενεργïυ� ντων την κατα-
δÝωêη υπαλλη� λων, ïι αρµÞδιες αρøε� ς τïυ εν λÞγω κρÀτïυς
µε� λïυς σταµατïυ� ν τïν καταδιωκÞµενï για να εêακριâω� -
σïυν τα στïιøεÝα της ταυτÞτητÀς τïυ η� να πρïâïυ� ν στη
συ� λληψη� τïυ. Τα κρÀτη µε� λη γνωστïπïιïυ� ν στï θεµα-
τïæυ� λακα σε πïιïυς διωκτικïυ� ς υπαλλη� λïυς εæαρµÞúεται
η διÀταêη αυτη� ¯ ï θεµατïæυ� λακας ενηµερω� νει σøετικÀ τα
λïιπÀ κρÀτη µε� λη.

2. Η καταδÝωêη διενεργεÝται συ� µæωνα µε τις ακÞλïυθες
διαδικασÝες, ïι ïπïÝες καθïρÝúïνται µε τη δη� λωση πïυ
πρïâλε� πεται στην παρÀγραæï 6:

α) ïι διενεργïυ� ντες την καταδÝωêη υπÀλληλïι δεν ε� øïυν
τï δικαÝωµα να κρατη� σïυν τïν καταδιωκÞµενï¯

â) ωστÞσï, αν δεν úητηθεÝ η διακïπη� της καταδÝωêης, και
εÀν ïι αρµÞδιες αρøε� ς τïυ κρÀτïυς µε� λïυς στï ε� δαæïς
τïυ ïπïÝïυ πραγµατïπïιεÝται η καταδÝωêη δεν µπï-
ρïυ� ν να επε� µâïυν αρκετÀ γρη� γïρα, ïι διενεργïυ� ντες
την καταδÝωêη υπÀλληλïι µπïρïυ� ν να κρατη� σïυν τïν
καταδιωκÞµενï µε� øρις Þτïυ ïι υπÀλληλïι τïυ εν λÞγω
κρÀτïυς, ïι ïπïÝïι πρε� πει να ενηµερωθïυ� ν øωρÝς
καθυστε�ρηση, µπïρε� σïυν να εêακριâω� σïυν την ταυτÞ-
τητÀ τïυ η� να πρïâïυ� ν στην συ� λληψη� τïυ.

3. Η καταδÝωêη διενεργεÝται συ� µæωνα µε τις παραγρÀ-
æïυς 1 και 2 και κατÀ ε� ναν απÞ τïυς ακÞλïυθïυς τρÞπïυς,
ï ïπïÝïς καθïρÝúεται µε τη δη� λωση πïυ πρïâλε� πεται στην
παρÀγραæï 6:

α) µε� σα σε συγκεκριµε� νη úω� νη η� για συγκεκριµε� νï διÀστη-
µα µετÀ τη διÀâαση των συνÞρων, πïυ θα καθïριστïυ� ν
στη δη� λωση¯
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â) øωρÝς øρïνικïυ� ς η� τïπικïυ� ς περιïρισµïυ� ς.

4. Η καταδÝωêη διενεργεÝται υπÞ τïυς ακÞλïυθïυς γενι-
κïυ� ς Þρïυς:

α) ïι διενεργïυ� ντες την καταδÝωêη υπÀλληλïι πρε� πει να
συµµïρæω� νïνται µε τις διατÀêεις τïυ παρÞντïς Àρ-
θρïυ και τη νïµïθεσÝα τïυ κρÀτïυς µε� λïυς στï ε� δαæïς
τïυ ïπïÝïυ δρïυν¯ ïæεÝλïυν να υπακïυ� ïυν στις εντï-
λε� ς των αρµïδÝων αρøω� ν τïυ εν λÞγω κρÀτïυς
µε� λïυς¯

â) Þταν η καταδÝωêη γÝνεται κατÀ θÀλασσαν, εæÞσïν
εκτεÝνεται στην ανïικτη� θÀλασσα η� στην απïκλειστικη�
ïικïνïµικη� úω� νη, διενεργεÝται συ� µæωνα µε τï διεθνε� ς
δÝκαιï της θÀλασσας Þπως απïτυπω� νεται στη Συ� µâαση
των Ηνωµε� νων Εθνω� ν για τï δÝκαιï της θÀλασσας και,
Þταν γÝνεται στï ε� δαæïς Àλλïυ κρÀτïυς µε� λïυς, διενερ-
γεÝται συ� µæωνα µε τις διατÀêεις τïυ παρÞντïς Àρ-
θρïυ¯

γ) δεν επιτρε� πεται η εÝσïδïς σε κατïικÝες και σε øω� ρïυς
µη πρïσιτïυ� ς στï κïινÞ¯

δ) ïι διενεργïυ� ντες την καταδÝωêη υπÀλληλïι αναγνωρÝ-
úïνται ευ� κïλα εÝτε απÞ τη στïλη� τïυς εÝτε απÞ περι-
âραøιÞνιï εÝτε απÞ τα ενδεικτικÀ ση� µατα πïυ τïπïθε-
τïυ� ν στï µε� σï µεταæïρÀς τïυς¯ η πïλιτικη� περιâïλη� ,
συνδυασµε� νη µε τη øρη� ση υπηρεσιακïυ� µε� σïυ µεταæï-
ρÀς øωρÝς τα πρïαναæερθε� ντα ση� µατα αναγνω� ρισης,
απαγïρευ� εται¯ ïι διενεργïυ� ντες την καταδÝωêη υπÀλ-
ληλïι πρε� πει να εÝναι σε θε� ση να απïδεÝêïυν ανÀ πÀσα
στιγµη� την υπηρεσιακη� τïυς ιδιÞτητα¯

ε) ïι διενεργïυ� ντες την καταδÝωêη υπÀλληλïι µπïρïυ� ν να
æε� ρïυν τï υπηρεσιακÞ τïυς Þπλï κατÀ την καταδÝωêη,
εκτÞς i) εÀν τï πρïς Þ η αÝτηση κρÀτïς µε� λïς ε� øει
πρïâεÝ σε γενικη� δη� λωση συ� µæωνα µε την ïπïÝα η
ïπλïæïρÝα απαγïρευ� εται πÀντïτε στην επικρÀτειÀ τïυ
η� ii) εÀν τï πρïς Þ η αÝτηση κρÀτïς µε� λïς απïæασÝσει
ρητω� ς διαæïρετικÀ. Ùταν επιτρε� πεται στïυς υπαλλη� -
λïυς ενÞς Àλλïυ κρÀτïυς µε� λïυς να æε�ρïυν τï υπηρε-
σιακÞ τïυς Þπλï, η øρησιµïπïÝηση� τïυ επιτρε� πεται
µÞνï σε περÝπτωση νÞµιµης Àµυνας¯

στ) Þταν ï καταδιωκÞµενïς κρατεÝται, συ� µæωνα µε τα
πρïâλεπÞµενα στην παρÀγραæï 2 στïιøεÝï â), πρïκει-
µε� νïυ να ïδηγηθεÝ ενω� πιïν των αρµïδÝων αρøω� ν τïυ
κρÀτïυς µε� λïυς στï ε� δαæïς τïυ ïπïÝïυ πραγµατïπïιη� -
θηκε η καταδÝωêη, µπïρεÝ να υπïâληθεÝ µÞνï σε σωµα-
τικη� ε� ρευνα ασæαλεÝας¯ κατÀ τη µεταγωγη� τïυ µπï-
ρïυ� ν να øρησιµïπïιηθïυ� ν øειρïπε� δες¯ τα αντικεÝµενα
πïυ âρÝσκïνται στην κατïøη� τïυ καταδιωκÞµενïυ µπï-
ρïυ� ν να κατασøεθïυ� ν¯

ú) µετÀ απÞ κÀθε επιøεÝρηση αναæερïµε� νη στις παραγρÀ-
æïυς 1, 2 και 3, ïι διενεργïυ� ντες την καταδÝωêη υπÀλ-
ληλïι παρïυσιÀúïνται ενω� πιïν των αρµïδÝων αρøω� ν
τïυ κρÀτïυς µε� λïυς στï ε� δαæïς τïυ ïπïÝïυ ε� δρασαν
και δÝνïυν αναæïρÀ ως πρïς την απïστïλη� τïυς¯ µετÀ
απÞ αÝτηση των αρøω� ν αυτω� ν, υπïøρεïυ� νται να παρα-
µεÝνïυν στη διÀθεση� τïυς µε� øρις Þτïυ διαæωτισθïυ� ν

πλη� ρως ïι περιστÀσεις των ενεργειω� ν τïυς¯ ï Þρïς
αυτÞς εæαρµÞúεται ακÞµη και Þταν η καταδÝωêη δεν
ïδη� γησε στη συ� λληψη τïυ καταδιωκïµε� νïυ¯

η) ïι αρøε� ς τïυ κρÀτïυς µε� λïυς απÞ τï ïπïÝï πρïε�ρøï-
νται ïι υπÀλληλïι πïυ πρïε� âησαν στην καταδÝωêη,
εæÞσïν τï úητη� σïυν ïι αρøε� ς τïυ κρÀτïυς µε� λïυς στï
ε� δαæïς τïυ ïπïÝïυ ε� λαâε øω� ρα η καταδÝωêη, παρε� øïυν
τη συνδρïµη� τïυς στην ε� ρευνα πïυ ακïλïυθεÝ την
επιøεÝρηση στην ïπïÝα µετεÝøαν, συµπεριλαµâανïµε� νων
των δικαστικω� ν διαδικασιω� ν.

5. Îνα Àτïµï τï ïπïÝï, σε συνε� øεια της πρïâλεπÞµενης
στην παρÀγραæï 2 δρÀσης, συλλαµâÀνεται απÞ τις αρµÞδι-
ες αρøε� ς τïυ κρÀτïυς µε� λïυς στï ε� δαæïς τïυ ïπïÝïυ ε� λαâε
øω� ρα η καταδÝωêη, µπïρεÝ, ασøε� τως της ιθαγενεÝας τïυ, να
κρατηθεÝ για πρïανÀκριση. Ãι αντÝστïιøïι κανÞνες τïυ
εθνικïυ� δικαÝïυ εæαρµÞúïνται αναλïγικÀ.

Αν τï Àτïµï αυτÞ δεν ε� øει την ιθαγε� νεια τïυ κρÀτïυς
µε� λïυς στï ε� δαæïς τïυ ïπïÝïυ συνελη� æθη, αæη� νεται ελευ� -
θερï τï αργÞτερï ε� êι ω� ρες µετÀ τη συ� λληψη� τïυ, øωρÝς να
υπïλïγÝúïνται ïι ω� ρες µεταêυ� τïυ µεσïνυκτÝïυ και της
ενÀτης, εκτÞς αν ïι αρµÞδιες αρøε� ς τïυ εν λÞγω κρÀτïυς
µε� λïυς ε� øïυν πρïηγïυµε� νως λÀâει ïπïιασδη� πïτε µïρæη� ς
αÝτηση πρïσωρινη� ς κρÀτησης µε σκïπÞ την ε� κδïση.

6. ΚατÀ την υπïγραæη� της παρïυ� σας συ� µâασης, κÀθε
κρÀτïς µε� λïς καταθε� τει δη� λωση µε την ïπïÝα καθïρÝúει,
âÀσει των διατÀêεων των παραγρÀæων 2, 3 και 4, τις
διαδικασÝες Àσκησης καταδÝωêης στï ε� δαæÞς τïυ.

Îνα κρÀτïς µε� λïς µπïρεÝ ανÀ πÀσα στιγµη� να αντικατα-
στη� σει τη δη� λωση� τïυ µε Àλλη, υπÞ την πρïυMπÞθεση Þτι
αυτη� δεν περιïρÝúει την ε� κταση εæαρµïγη� ς της πρïηγïυµε� -
νης.

ΚÀθε δη� λωση πραγµατïπïιεÝται µετÀ απÞ συνεννÞηση µε
κÀθε ε� να απÞ τα ενδιαæερÞµενα κρÀτη µε� λη και µε στÞøï
την ισïδυναµÝα των εæαρµïúÞµενων καθεστω� των στα κρÀ-
τη αυτÀ.

7. Τα κρÀτη µε� λη µπïρïυ� ν, σε διµερη� âÀση, να διευρυ� -
νïυν τï πεδÝï εæαρµïγη� ς της παραγρÀæïυ 1 και να θεσπÝ-
σïυν συµπληρωµατικε� ς διατÀêεις πρïς εκτε� λεση τïυ
παρÞντïς Àρθρïυ.

8. ΚÀθε κρÀτïς µε� λïς µπïρεÝ, κατÀ την κατÀθεση των
εγγρÀæων ε� γκρισης της παρïυ� σας συ� µâασης, να δηλω� σει
Þτι δεν δεσµευ� εται απÞ τï παρÞν Àρθρï η� µε� ρïς τïυ. Η
δη� λωση αυτη� µπïρεÝ να ανακληθεÝ ανÀ πÀσα στιγµη� .

Íρθρï 21

∆ιασυνïριακη� παρακïλïυ� θηση

1. Ãι υπÀλληλïι της τελωνειακη� ς υπηρεσÝας κρÀτïυς
µε� λïυς, ïι ïπïÝïι παρακïλïυθïυ� ν στη øω� ρα τïυς Àτïµα
για τα ïπïÝα υπÀρøïυν σïâαρε� ς υπÞνïιες Þτι ε� øïυν εµπλα-
κεÝ σε µÝα απÞ τις παραâÀσεις πïυ αναæε� ρïνται στï Àρθρï
19 παρÀγραæïς 2, εêïυσιïδïτïυ� νται να συνεøÝσïυν την
παρακïλïυ� θηση αυτη� στï ε� δαæïς Àλλïυ κρÀτïυς
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µε� λïυς, εæÞσïν τï τελευταÝï ε� øει επιτρε� ψει τη διασυνïρια-
κη� παρακïλïυ� θηση âÀσει πρïηγïυµε� νης αιτη� σεως συνδρï-
µη� ς. Η εêïυσιïδÞτηση µπïρεÝ να συνïδευ� εται απÞ πρïυMπï-
θε� σεις.

Τα κρÀτη µε� λη κïινïπïιïυ� ν στï θεµατïæυ� λακα τα ïνÞµα-
τα των υπαλλη� λων στïυς ïπïÝïυς εæαρµÞúεται η διÀταêη
αυτη� ¯ ï θεµατïæυ� λακας ενηµερω� νει σøετικÀ τα Àλλα κρÀτη
µε� λη.

ΕæÞσïν αυτÞ úητηθεÝ, η παρακïλïυ� θηση ανατÝθεται στïυς
υπαλλη� λïυς τïυ κρÀτïυς µε� λïυς, στï ε� δαæïς τïυ ïπïÝïυ
διεêÀγεται.

Η αÝτηση πïυ αναæε� ρεται στï πρω� τï εδÀæιï πρε� πει να
απευθυ� νεται στην αρøη� πïυ ε� øει ïρÝσει κÀθε ε� να εκ των
κρατω� ν µελω� ν και η ïπïÝα εÝναι αρµÞδια για την παρïøη� η�
τη διαâÝâαση της úητïυµε� νης εêïυσιïδÞτησης.

Τα κρÀτη µε� λη ανακïινω� νïυν στï θεµατïæυ� λακα την ïρι-
úÞµενη πρïς τïυ� τï αρøη� ¯ ï θεµατïæυ� λακας ενηµερω� νει
σøετικÀ τα Àλλα κρÀτη µε� λη.

2. ΕÀν, γι λÞγïυς ιδιαÝτερα επεÝγïντες, δεν µπïρεÝ να
úητηθεÝ πρïηγïυµε� νως η εêïυσιïδÞτηση τïυ Àλλïυ κρÀ-
τïυς µε� λïυς, ïι διενεργïυ� ντες την παρακïλïυ� θηση υπÀλ-
ληλïι εêïυσιïδïτïυ� νται να συνεøÝσïυν και πε� ραν των
συνÞρων την παρακïλïυ� θηση ατÞµων για τα ïπïÝα υπÀρ-
øïυν σïâαρε� ς υπÞνïιες Þτι ε� øïυν εµπλακεÝ σε µÝα απÞ τις
παραâÀσεις πïυ αναæε� ρïνται στï Àρθρï 19 παρÀγραæïς
2, υπÞ τις ακÞλïυθες πρïυMπïθε� σεις:

α) η διε� λευση των συνÞρων, κατÀ την παρακïλïυ� θηση, θα
ανακïινωθεÝ αµε� σως στις αρµÞδιες αρøε� ς τïυ κρÀτïυς
µε� λïυς στï ε� δαæïς τïυ ïπïÝïυ συνεøÝúεται η παρακï-
λïυ� θηση¯

â) θα κατατεθεÝ, øωρÝς καθυστε�ρηση, αÝτηση συ� µæωνα µε
την παρÀγραæï 1, στην ïπïÝα θα εκτÝθενται ïι λÞγïι
πïυ αιτιïλïγïυ� ν τη διε� λευση των συνÞρων øωρÝς πρïη-
γïυ� µενη εêïυσιïδÞτηση.

Η παρακïλïυ� θηση θα σταµατÀ µÞλις τï κρÀτïς µε� λïς, στï
ε� δαæïς τïυ ïπïÝïυ λαµâÀνει øω� ρα, τï úητη� σει σε συνε� øεια
της ανακïÝνωσης πïυ πρïâλε� πεται στï στïιøεÝï α) η� της
αÝτησης πïυ πρïâλε�πεται στï στïιøεÝï â), η� αν η εêïυσιï-
δÞτηση δεν øïρηγη� θηκε εντÞς πε� ντε ωρω� ν µετÀ τη διε� λευ-
ση των συνÞρων.

3. Η παρακïλïυ� θηση πïυ αναæε�ρεται στις παραγρÀæïυς
1 και 2 επιτρε� πεται µÞνï υπÞ τïυς ακÞλïυθïυς γενικïυ� ς
Þρïυς:

α) ïι υπÀλληλïι πïυ διενεργïυ� ν την παρακïλïυ� θηση
ïæεÝλïυν να συµµïρæω� νïνται µε τις διατÀêεις τïυ
παρÞντïς Àρθρïυ, καθω� ς και µε τï δÝκαιï τïυ κρÀτïυς
µε� λïυς στï ε� δαæïς τïυ ïπïÝïυ δρïυ� ν¯ ïæεÝλïυν να
υπακïυ� ïυν στις εντïλε� ς των αρµïδÝων αρøω� ν τïυ εν
λÞγω κρÀτïυς µε� λïυς¯

â) µε την επιæυ� λαêη των πρïâλεπïµε� νων στην παρÀγρα-
æï 2 καταστÀσεων, κατÀ τη διÀρκεια της παρακïλïυ� -
θησης ïι υπÀλληλïι εæïδιÀúïνται µε ε� γγραæï πïυ
πιστïπïιεÝ Þτι øïρηγη� θηκε εêïυσιïδÞτηση¯

γ) ïι διενεργïυ� ντες την παρακïλïυ� θηση υπÀλληλïι πρε� -
πει να εÝναι σε θε� ση να απïδεÝêïυν ανÀ πÀσα στιγµη�
την επÝσηµη ιδιÞτητÀ τïυς¯

δ) ïι διενεργïυ� ντες την παρακïλïυ� θηση υπÀλληλïι µπï-
ρïυ� ν να æε� ρïυν τï υπηρεσιακÞ τïυς Þπλï κατÀ τη
διÀρκεια της παρακïλïυ� θησης εκτÞς εÀν i) τï πρïς Þ η
αÝτηση κρÀτïς µε� λïς ε� øει κÀνει γενικη� δη� λωση συ� µæω-
να µε την ïπïÝα η ïπλïæïρÝα απαγïρευ� εται πÀντïτε
στην επικρÀτειÀ τïυ η� ii) τï πρïς Þ η αÝτηση κρÀτïς
µε� λïς απïæασÝúει ρητω� ς διαæïρετικÀ¯ Þταν επιτρε� πεται
στïυς υπαλλη� λïυς Àλλïυ κρÀτïυς µε� λïυς να æε� ρïυν τï
υπηρεσιακÞ τïυς Þπλï, η øρησιµïπïÝηση� τïυ επιτρε� πε-
ται µÞνï σε περÝπτωση νÞµιµης Àµυνας¯

ε) δεν επιτρε� πεται η εÝσïδïς στις κατïικÝες και σε øω� ρïυς
µη πρïσιτïυ� ς στï κïινÞ¯

στ) ïι υπÀλληλïι πïυ διενεργïυ� ν την παρακïλïυ� θηση δεν
µπïρïυ� ν ïυ� τε να σταµατη� σïυν ïυ� τε να συλλÀâïυν τïν
παρακïλïυθïυ� µενï¯

ú) για κÀθε επιøεÝρηση υπïâÀλλεται ε� κθεση πρïς τις
αρøε� ς τïυ κρÀτïυς µε� λïυς στï ε� δαæïς τïυ ïπïÝïυ
πραγµατïπïιη� θηκε η παρακïλïυ� θηση¯ ïι υπÀλληλïι
πïυ διενη� ργησαν την παρακïλïυ� θηση µπïρεÝ να κλη-
θïυ� ν να παρïυσιαστïυ� ν αυτïπρïσω� πως¯

η) ïι αρøε� ς τïυ κρÀτïυς µε� λïυς απÞ τï ïπïÝï πρïε� ρøï-
νται ïι υπÀλληλïι πïυ πρïε� âησαν στην παρακïλïυ� θη-
ση, εæÞσïν τï úητη� σïυν ïι αρøε� ς τïυ κρÀτïυς µε� λïυς
στï ε�δαæïς τïυ ïπïÝïυ ε� λαâε øω� ρα η παρακïλïυ� θηση,
παρε� øïυν τη συνδρïµη� τïυς στην ε� ρευνα πïυ ακïλïυ-
θεÝ την επιøεÝρηση στην ïπïÝα µετεÝøαν, συµπεριλαµâα-
νïµε� νων των δικαστικω� ν διαδικασιω� ν.

4. Τα κρÀτη µε� λη µπïρïυ� ν, σε διµερη� âÀση, να διευρυ� -
νïυν τï πεδÝï εæαρµïγη� ς τïυ παρÞντïς Àρθρïυ και να
θεσπÝσïυν συµπληρωµατικε� ς διατÀêεις πρïς εκτε� λεση τïυ
παρÞντïς Àρθρïυ.

5. ΚÀθε κρÀτïς µε� λïς µπïρεÝ, κατÀ την κατÀθεση των
εγγρÀæων ε� γκρισης της παρïυ� σας συ� µâασης, να δηλω� σει
Þτι δεν δεσµευ� εται απÞ τï παρÞν Àρθρï η� µε� ρïς τïυ. Η
δη� λωση αυτη� µπïρεÝ να ανακληθεÝ ανÀ πÀσα στιγµη� .

Íρθρï 22

ΕλεγøÞµενες παραδÞσεις

1. ΚÀθε κρÀτïς µε� λïς αναλαµâÀνει να εêασæαλÝσει Þτι,
κατÞπιν αιτη� σεως Àλλïυ κρÀτïυς µε� λïυς, θα µπïρïυ� ν να
επιτρε� πïνται ελεγøÞµενες παραδÞσεις στï ε�δαæÞς τïυ στα
πλαÝσια πïινικη� ς ε� ρευνας αδικηµÀτων για τα ïπïÝα πρï-
âλε� πεται δυνατÞτητα ε� κδïσης.
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2. Η απÞæαση διενε�ργειας ελεγøÞµενων παραδÞσεων λαµ-
âÀνεται κατÀ περÝπτωση απÞ τις αρµÞδιες αρøε� ς τïυ πρïς
Þ η αÝτηση κρÀτïυς µε� λïυς, λαµâανïµε� νïυ υπÞψη τïυ
εθνικïυ� δικαÝïυ τïυ κρÀτïυς αυτïυ� .

3. Ãι ελεγøÞµενες παραδÞσεις διεêÀγïνται συ� µæωνα µε τις
διαδικασÝες τïυ πρïς Þ η αÝτηση κρÀτïυς µε� λïυς. Ãι
αρµÞδιες αρøε� ς τïυ εν λÞγω κρÀτïυς µε� λïυς εÝναι
υπευ� θυνες για τη διεêαγωγη� και τη διευ� θυνση των επιøει-
ρη� σεων.

Για να απïæευøθεÝ κÀθε διακïπη� τïυ ελε� γøïυ, η πρïς η� ν η
αÝτηση αρøη� αναλαµâÀνει την παρακïλïυ� θηση της παρÀ-
δïσης στï σηµεÝï διε� λευσης των συνÞρων η� σε κÀπïιï
σηµεÝï πïυ θα συµæωνηθεÝ. ΕêασæαλÝúει συνεøη� παρακï-
λïυ� θηση καθÞλη την διÀρκεια της µεταγενε� στερης διαδρï-
µη� ς κατÀ τρÞπïν ω� στε να µπïρïυ� ν ανÀ πÀσα στιγµη� να
συλλÀâïυν τïυς δρÀστες και να κατÀσøïυν τα εµπïρευ� µα-
τα.

4. ΚατÞπιν της συναÝνεσης των ενδιαæερïµε� νων κρατω� ν
µελω� ν, ïι απïστïλε� ς, για τις ïπïÝες ε� øει συµæωνηθεÝ ελεγ-
øÞµενη παρÀδïση, µπïρïυ� ν να διακïπïυ� ν και να δïθεÝ η
Àδεια να συνεøισθεÝ η διαδρïµη� τïυς εÝτε ως ε� øïυν εÝτε
αæïυ� τï αρøικÞ τïυς περιεøÞµενï αæαιρεθεÝ η� αντικατα-
σταθεÝ πλη� ρως η� εν µε� ρει απÞ Àλλα πρïϊÞντα.

Íρθρï 23

Μυστικε� ς ε�ρευνες

1. ΚατÞπιν αιτη� µατïς της αιτïυ� σας αρøη� ς, η πρïς η� ν η
αÝτηση αρøη� µπïρεÝ να επιτρε� ψει σε υπαλλη� λïυς της τελω-
νειακη� ς υπηρεσÝας τïυ αιτïυ� ντïς κρÀτïυς µε� λïυς η� σε
υπαλλη� λïυς πïυ ενεργïυ� ν για λïγαριασµÞ αυτη� ς της υπη-
ρεσÝας και ïι ïπïÝïι λειτïυργïυ� ν µε πλασµατικη� ταυτÞτητα
(µυστικïÝ ανακριτικïÝ υπÀλληλïι) να επε�µâïυν στï ε� δαæïς
τïυ πρïς Þ η αÝτηση κρÀτïυς µε� λïυς. Η αιτïυ� σα αρøη�
υπïâÀλλει τε� τïιï αÝτηµα µÞνïν εÀν η διαλευ� κανση των
γεγïνÞτων θα η� ταν εêαιρετικÀ δυσøερη� ς øωρÝς τα σøεδι-
αúÞµενα µε� τρα ε� ρευνας. Ãι εν λÞγω υπÀλληλïι µπïρïυ� ν
στα πλαÝσια της απïστïλη� ς τïυς, να συλλε� γïυν πληρïæï-
ρÝες και να ε� ρøïνται σε επαæη� µε υπÞπτïυς η� Àλλα πρÞσω-
πα τïυ περιâÀλλïντïς των υπÞπτων.

2. Ãι µυστικε� ς ε� ρευνες στï πρïς Þ η αÝτηση κρÀτïς µε� λïς
ε� øïυν περιïρισµε� νη διÀρκεια. Η πρïετïιµασÝα και
διευ� θυνση των ερευνω� ν γÝνεται µε στενη� συνεργασÝα
µεταêυ� των αρµÞδιων αρøω� ν τïυ πρïς Þ η αÝτηση και τïυ
αιτïυ� ντïς κρÀτïυς µε� λïυς.

3. Ãι Þρïι υπÞ τïυς ïπïÝïυς δÝδεται Àδεια για µυστικη�
ε� ρευνα, καθω� ς και ïι Þρïι υπÞ τïυς ïπïÝïυς αυτη� διεêÀγε-
ται, καθïρÝúïνται απÞ την πρïς η� ν η αÝτηση αρøη� συ� µæω-
να µε τï εθνικÞ της δÝκαιï. Αν κατÀ τη διÀρκεια µυστικη� ς
ε� ρευνας απïκητηθïυ� ν πληρïæïρÝες σøετικÀ µε κÀπïια Àλ-
λη παρÀâαση, πε� ραν εκεÝνης την ïπïÝα καλυ� πτει η αρøικη�
αÝτηση, τÞτε ïι Þρïι σøετικÀ µε τï πω� ς µπïρïυ� ν να øρησι-
µïπïιηθïυ� ν ïι πληρïæïρÝες αυτε� ς καθïρÝúïνται

επÝσης απÞ την πρïς η� ν η αÝτηση αρøη� συ� µæωνα µε τï
εθνικÞ της δÝκαιï.

4. Η πρïς η� ν η αÝτηση αρøη� παρε� øει την αναγκαÝα
συνδρïµη� σε πρïσωπικÞ και σε τεøνικη� υπïδïµη� . ΛαµâÀ-
νει µε� τρα για την πρïστασÝα των υπαλλη� λων πïυ αναæε� -
ρïνται στην παρÀγραæï 1 κατÀ τη διÀρκεια των ενεργειω� ν
τïυς στï πρïς Þ η αÝτηση κρÀτïς µε� λïς.

5. ΚÀθε κρÀτïς µε� λïς µπïρεÝ, κατÀ την κατÀθεση των
εγγρÀæων ε� γκρισης της παρïυ� σας συ� µâασης, να δηλω� σει
Þτι δεν δεσµευ� εται απÞ τï παρÞν Àρθρï η� µε� ρïς τïυ. Η
δη� λωση αυτη� µπïρεÝ να ανακληθεÝ ανÀ πÀσα στιγµη� .

Íρθρï 24

Κïινε�ς ïµÀδες ειδικη� ς ε�ρευνας

1. ΚατÞπιν αµïιâαÝας συµæωνÝας, ïι αρøε� ς διαæÞρων κρα-
τω� ν µελω� ν µπïρïυ� ν να συστη� σïυν κïινη� ïµÀδα ειδικη� ς
ε� ρευνας µε ε� δρα σε ε� να απÞ τα κρÀτη µε� λη, η ïπïÝα
συγκρïτεÝται απÞ υπαλλη� λïυς ειδικευµε� νïυς στïυς ïικεÝ-
ïυς τïµεÝς.

Η κïινη� ïµÀδα ειδικη� ς ε� ρευνας αναλαµâÀνει τα ακÞλïυθα
καθη� κïντα:

— τη διενε�ργεια δυ� σκïλων και δαπανηρω� ν ερευνω� ν για
τη διαλευ� κανση συγκεκριµε� νων παραâÀσεων πïυ απαι-
τεÝ ταυτÞøρïνη και συντïνισµε� νη δρÀση στα ενδιαæε-
ρÞµενα κρÀτη µε� λη,

— τï συντïνισµÞ κïινω� ν ενεργειω� ν µε στÞøï την πρÞληψη
και ανÝøνευση ïρισµε� νων µïρæω� ν παραâÀσεων καθω� ς
και τη συλλïγη� πληρïæïριω� ν για τα ενεøÞµενα πρÞσω-
πα, τï περιâÀλλïν τïυς και τις µεθÞδïυς τïυς.

2. Ãι κïινε� ς ïµÀδες ειδικη� ς ε� ρευνας εργÀúïνται υπÞ τις
ακÞλïυθες γενικε� ς πρïυMπïθε� σεις:

α) συγκρïτïυ� νται για συγκεκριµε� νï σκïπÞ και για περιï-
ρισµε� νï øρïνικÞ διÀστηµα¯

â) επικεæαλη� ς της ïµÀδας τïπïθετεÝται υπÀλληλïς τïυ
κρÀτïυς µε� λïυς, στï ε� δαæïς τïυ ïπïÝïυ διεêÀγïνται ïι
δραστηριÞτητες της ïµÀδας¯

γ) ïι µετε� øïντες υπÀλληλïι δεσµευ� ïνται απÞ τï δÝκαιï
τïυ κρÀτïυς µε� λïυς στï ε� δαæïς τïυ ïπïÝïυ διεêÀγïν-
ται ïι δραστηριÞτητες της ïµÀδας¯

δ) τï κρÀτïς µε� λïς στï ε� δαæïς τïυ ïπïÝïυ διεêÀγïνται ïι
δραστηριÞτητες της ïµÀδας, δηµιïυργεÝ τις απαραÝτη-
τες ïργανωτικε� ς πρïυMπïθε� σεις για τις εργασÝες της.

3. Η ιδιÞτητα τïυ µε� λïυς της ïµÀδας δεν παρε� øει στïυς
υπαλλη� λïυς πïυ την απïτελïυ� ν εêïυσÝα παρε� µâασης στï
ε� δαæïς Àλλïυ κρÀτïυς µε� λïυς.
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ΤΙΤΛÃΣ V

ΠΡÃΣΤΑΣΙΑ ΤΩΝ ∆Ε∆ÃΜΕΝΩΝ

Íρθρï 25

ΠρïστασÝα των δεδïµε� νων κατÀ την ανταλλαγη� τïυς

1. ΚατÀ την ανταλλαγη� πληρïæïριω� ν, ïι τελωνειακε� ς
υπηρεσÝες θα λαµâÀνïυν υπÞψη, σε κÀθε περÝπτωση, τις
απαιτη� σεις για την πρïστασÝα των δεδïµε� νων πρïσωπικïυ�
øαρακτη� ρα. Τηρïυ� ν τις σøετικε� ς διατÀêεις της συ� µâασης
τïυ ΣυµâïυλÝïυ της Ευρω� πης της 28ης ΙανïυαρÝïυ 1981
για την πρïστασÝα τïυ ατÞµïυ απÞ την αυτïµατïπïιηµε� νη
επεêεργασÝα πληρïæïριω� ν πρïσωπικïυ� øαρακτη� ρα. Για
την πρïστασÝα των δεδïµε� νων, ε� να κρÀτïς µε� λïς µπïρεÝ,
συ� µæωνα µε την παρÀγραæï 2, να επιâÀλλει Þρïυς για την
επεêεργασÝα εκ µε� ρïυς Àλλïυ κρÀτïυς µε� λïυς των δεδïµε� -
νων πïυ τïυ ε� øïυν διαâιâασθεÝ.

2. Με την επιæυ� λαêη των διατÀêεων της συ� µâασης σøετι-
κÀ µε τη øρη� ση της πληρïæïρικη� ς στïν τελωνειακÞ τïµε� α,
ïι ακÞλïυθες διατÀêεις εæαρµÞúïνται στα δεδïµε� να πρï-
σωπικïυ� øαρακτη� ρα τα ïπïÝα διαâιâÀúïνται κατ’ εæαρµï-
γη� της παρïυ� σας συ� µâασης:

α) η αρøη� πïυ παραλαµâÀνει δεδïµε� να πρïσωπικïυ�
øαρακτη� ρα µπïρεÝ να τα επεêεργασθεÝ µÞνï για τïυς
σκïπïυ� ς τïυ Àρθρïυ 1 παρÀγραæïς 1. ΜπïρεÝ να τα
διαâιâÀσει, øωρÝς πρïηγïυ� µενη συναÝνεση τïυ κρÀτïυς
µε� λïυς πïυ τα ε� øει øïρηγη� σει, στις τελωνειακε� ς υπηρε-
σÝες της, στις διωκτικε� ς αρøε� ς της και στις δικαστικε� ς
αρøε� ς της για την δÝωêη και καταστïλη� παραâÀσεων
κατÀ την ε� ννïια τïυ Àρθρïυ 4 παρÀγραæïς 3. Σε Þλες
τις Àλλες περιπτω� σεις διαâÝâασης, η συναÝνεση τïυ
κρÀτïυς µε� λïυς πïυ ε� δωσε τις πληρïæïρÝες εÝναι απα-
ραÝτητη¯

â) η αρøη� τïυ κρÀτïυς µε� λïυς πïυ διαâιâÀúει τα δεδïµε� -
να æρïντÝúει ω� στε να εÝναι ακριâη� και ενηµερωµε� να.
ΕÀν απïδειøθεÝ Þτι ε� øïυν διαâιâασθεÝ δεδïµε� να πïυ
εÝναι ανακριâη� η� πïυ δεν ε� πρεπε να διαâιâασθïυ� ν η�
Þτι δεδïµε� να πïυ διαâιâÀσθηκαν νïµÝµως πρε� πει να
διαγραæïυ� ν µεταγενεστε� ρως συ� µæωνα µε τï δÝκαιï τïυ
κρÀτïυς µε� λïυς πïυ τα διαâÝâασε, ενηµερω� νεται αµε� -
σως η αρøη� πïυ τα παρε� λαâε. Η εν λÞγω αρøη� , υπïøρε-
ïυ� ται να τα διïρθω� σει η� να τα διαγρÀψει. ΕÀν η
τελευταÝα ε� øει λÞγïυς να θεωρεÝ Þτι τα διαâιâασθε� ντα
δεδïµε� να εÝναι ανακριâη� η� θα πρε� πει να διαγραæïυ� ν,
ενηµερω� νει τï κρÀτïς µε� λïς πïυ τα διαâÝâασε¯

γ) Þπïτε διαâιâασθïυ� ν δεδïµε� να τα ïπïÝα, συ� µæωνα µε
τï δÝκαιï τïυ κρÀτïυς µε� λïυς πïυ τα διαâÝâασε, πρε� -
πει να διαγραæïυ� ν η� να τρïπïπïιηθïυ� ν, παρε� øεται
στïν ενδιαæερÞµενï απïτελεσµατικη� δυνατÞτητα διÞρ-
θωσης¯

δ) ïι ενδιαæερÞµενες αρøε� ς συντÀσσïυν πρακτικÞ της δια-
âιâÀσεως και της παραλαâη� ς των ανταλλασσïµε� νων
δεδïµε� νων¯

ε) η διαâιâÀúïυσα και η παραλη� πτρια αρøη� ïæεÝλïυν να
ενηµερω� νïυν, κατÞπιν αιτη� σεω� ς τïυ, τïν ενδιαæερÞµε-
νï σøετικÀ µε τα διαâιâαúÞµενα δεδïµε� να πρïσωπικïυ�
øαρακτη� ρα καθω� ς και σøετικÀ µε τïυς σκïπïυ� ς για
τïυς ïπïÝïυς πρïâλε� πεται να øρησιµïπïιηθïυ� ν. Η
υπïøρε� ωση αυτη� δεν υæÝσταται εæÞσïν, κατÞπιν στα-
θµÝσεως, πρïκυ� πτει Þτι τï δηµÞσιï συµæε� ρïν πïυ επι-
âÀλλει να µην παρασøεθïυ� ν αυτε� ς ïι πληρïæïρÝες
υπερτερεÝ ε� ναντι τïυ συµæε� ρïντïς τïυ ενδιαæερïµε� νïυ
να τις λÀâει. ΕêÀλλïυ, τï δικαÝωµα τïυ ενδιαæερïµε� -
νïυ να λÀâει πληρïæïρÝες για τα διαâιâαúÞµενα δεδï-
µε� να πïυ τïν αæïρïυ� ν διε� πεται απÞ τïυς εθνικïυ� ς
νÞµïυς, ρυθµÝσεις και διαδικασÝες τïυ κρÀτïυς µε� λïυς,
στην επικρÀτεια τïυ ïπïÝïυ úητεÝται η παρïøη� πληρï-
æïριω� ν. Πριν απÞ την απÞæαση για την παρïøη� πληρï-
æïριω� ν, πρε� πει να παρε� øεται στην διαâιâÀúïυσα αρøη�
η δυνατÞτητα να διατυπω� σει τη γνω� µη της¯

στ) τα κρÀτη µε� λη ευθυ� νïνται, συ� µæωνα πρïς τις Ýδιες
νïµïθετικε� ς, κανïνιστικε� ς και διïικητικε� ς διατÀêεις και
διαδικασÝες, για τη úηµÝα πïυ πρïκαλεÝται σε ε� να
πρÞσωπï απÞ την επεêεργασÝα των διαâιâαúïµε� νων
δεδïµε� νων στï συγκεκριµε� νï κρÀτïς µε� λïς. ΑυτÞ
ισøυ� ει επÝσης εÀν η úηµÝα πρïκαλεÝται απÞ τη διαâÝâα-
ση ανακριâω� ν δεδïµε� νων η� απÞ τï γεγïνÞς Þτι η
διαâιâÀúïυσα αρøη� ενη� ργησε αντÝθετα πρïς τη συ� µâα-
ση¯

ú) τα διαâιâαúÞµενα δεδïµε� να διατηρïυ� νται µÞνï για τï
øρïνικÞ διÀστηµα πïυ απαιτεÝται για την εκπλη� ρωση
τïυ σκïπïυ� της διαâÝâασης. Η ανÀγκη περαιτε� ρω δια-
τη� ρηση� ς τïυς πρε�πει να εêετÀúεται σε ευ� θετï øρÞνï
απÞ τï ενδιαæερÞµενï κρÀτïς µε� λïς¯

η) εν πÀση περιπτω� σει, τα διαâιâαúÞµενα δεδïµε� να
τυγøÀνïυν τïυλÀøιστïν της Ýδιας πρïστασÝας πïυ
παρε� øει τï κρÀτïς-παραλη� πτης σε παρÞµïια δεδïµε� -
να¯

θ) τα κρÀτη µε� λη λαµâÀνïυν τα κατÀλληλα µε� τρα για να
εêασæαλÝσïυν την τη� ρηση τïυ παρÞντïς Àρθρïυ µε� σω
απïτελεσµατικω� ν ελε� γøων. Τα κρÀτη µε� λη µπïρïυ� ν να
αναθε� σïυν αυτïυ� ς τïυς ελε� γøïυς στις εθνικε� ς ελεγκτι-
κε� ς αρøε� ς πïυ µνηµïνευ� ïνται στï Àρθρï 17 της συ� µâα-
σης για την øρη� ση της πληρïæïρικη� ς στïν τελωνειακÞ
τïµε� α.

3. Για τïυς σκïπïυ� ς τïυ παρÞντïς Àρθρïυ, η ε� ννïια «της
επεêεργασÝας δεδïµε� νων πρïσωπικïυ� øαρακτη� ρα» ακï-
λïυθεÝ τïν ïρισµÞ τïυ Àρθρïυ 2 στïιøεÝï â) της ïδηγÝας
95/46/ΕΚ τïυ Ευρωπαϊκïυ� ΚïινïâïυλÝïυ και τïυ Συµâïυ-
λÝïυ, της 24ης ÃκτωâρÝïυ 1995, για την πρïστασÝα των
æυσικω� ν πρïσω� πων ε� ναντι της επεêεργασÝας δεδïµε� νων
πρïσωπικïυ� øαρακτη� ρα και για την ελευ� θερη κυκλïæïρÝα
των δεδïµε� νων αυτω� ν (1).

(1) ΕΕ L 281 της 23.11.1995, σ. 31.
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ΤΙΤΛÃΣ VI

ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΤΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ

Íρθρï 26

∆ικαστη� ριï

1. Τï ∆ικαστη� ριï των Ευρωπαϊκω� ν Κïινïτη� των εÝναι
αρµÞδιï να απïæαÝνεται για κÀθε διαæïρÀ µεταêυ� κρατω� ν
µελω� ν σøετικÀ µε την ερµηνεÝα η� την εæαρµïγη� της παρïυ� -
σας συ� µâασης εæÞσïν η διαæïρÀ αυτη� δεν κατε� στη δυνα-
τÞν να επιλυθεÝ απÞ τï Συµâïυ� λιï εντÞς ε� êι µηνω� ν απÞ της
υπïâïλη� ς της σ’ αυτÞ εκ µε� ρïυς ενÞς των µελω� ν τïυ.

2. Τï ∆ικαστη� ριï των Ευρωπαϊκω� ν Κïινïτη� των εÝναι
αρµÞδιï να απïæαÝνεται για κÀθε διαæïρÀ µεταêυ� κρατω� ν
µελω� ν και της Επιτρïπη� ς σøετικÀ µε την ερµηνεÝα η� την
εæαρµïγη� της παρïυ� σας συ� µâασης η ïπïÝα δεν κατε� στη
δυνατÞν να επιλυθεÝ διÀ της διαπραγµατευτικη� ς ïδïυ� . Η
διαæïρÀ αυτη� µπïρεÝ να παραπεµæθεÝ στï ∆ικαστη� ριï
µετÀ τη λη� êη περιÞδïυ ε� êι µηνω� ν απÞ την ηµερïµηνÝα
κατÀ την ïπïÝα ε� να απÞ τα µε� ρη γνωστïπïÝησε στï Àλλï
την υ� παρêη διαæïρÀς.

3. Τï ∆ικαστη� ριï των Ευρωπαϊκω� ν Κïινïτη� των εÝναι
αρµÞδιï, υπÞ τις πρïυMπïθε� σεις πïυ ïρÝúïνται στις παρα-
γρÀæïυς 4 ε� ως 7, να απïæαÝνεται, µε πρïδικαστικε� ς απï-
æÀσεις για την ερµηνεÝα της παρïυ� σας συ� µâασης.

4. ΚÀθε κρÀτïς µε� λïς µπïρεÝ, µε δη� λωση στην ïπïÝα
πρïâαÝνει κατÀ την υπïγραæη� της παρïυ� σας συ� µâασης η�
ïπïτεδη� πïτε µετÀ την εν λÞγω υπïγραæη� , να δεøθεÝ την
αρµïδιÞτητα τïυ ∆ικαστηρÝïυ των Ευρωπαϊκω� ν Κïινïτη� -
των να απïæαÝνεται µε πρïδικαστικε� ς απïæÀσεις επÝ της
ερµηνεÝας της παρïυ� σας συ� µâασης υπÞ τις πρïυMπïθε� σεις
πïυ ïρÝúïνται εÝτε στην παρÀγραæï 5 στïιøεÝï α) εÝτε στην
παρÀγραæï 5 στïιøεÝï â).

5. ΚρÀτïς µε� λïς τï ïπïÝï πρïâαÝνει σε δη� λωση συ� µæωνα
µε την παρÀγραæï 4 ïρÝúει:

α) εÝτε Þτι κÀθε δικαστη� ριï αυτïυ� τïυ κρÀτïυς µε� λïυς
τïυ ïπïÝïυ ïι απïæÀσεις δεν υπÞκεινται σε ε� νδικα
µε� σα τïυ εσωτερικïυ� δικαÝïυ µπïρεÝ να úητη� σει απÞ τï
∆ικαστη� ριï των Ευρωπαϊκω� ν Κïινïτη� των να απïæαν-
θεÝ µε πρïδικαστικη� απÞæαση σøετικÀ µε úη� τηµα τï
ïπïÝï ανακυ� πτει σε υπÞθεση πïυ εκκρεµεÝ ενω� πιÞν τïυ
και αæïρÀ την ερµηνεÝα της παρïυ� σας συ� µâασης, Þταν
τï δικαστη� ριï αυτÞ κρÝνει Þτι µια απÞæαση σøετικÀ µε
τï θε� µα αυτÞ εÝναι αναγκαÝα για την ε� κδïση της δικη� ς
τïυ απÞæασης¯

â) εÝτε Þτι κÀθε δικαστη� ριï τïυ κρÀτïυς αυτïυ� µπïρεÝ να
úητη� σει απÞ τï ∆ικαστη� ριï των Ευρωπαϊκω� ν Κïινïτη� -
των να απïæανθεÝ µε πρïδικαστικη� απÞæαση σøετικÀ
µε úη� τηµα τï ïπïÝï ανακυ� πτει σε υπÞθεση πïυ εκκρε-
µεÝ ενω� πιÞν τïυ και αæïρÀ την ερµηνεÝα της παρïυ� σας
συ� µâασης, Þταν τï δικαστη� ριï αυτÞ κρÝνει Þτι µια

απÞæαση σøετικÀ µε τï θε� µα αυτÞ εÝναι αναγκαÝα για
την ε� κδïση της δικη� ς τïυ απÞæασης.

6. Τï πρωτÞκïλλï περÝ τïυ ïργανισµïυ� τïυ ∆ικαστηρÝïυ
των Ευρωπαϊκω� ν Κïινïτη� των και ï κανïνισµÞς διαδικασÝ-
ας τïυ τυγøÀνïυν εæαρµïγη� ς.

7. ΚÀθε κρÀτïς µε� λïς ε� øει τï δικαÝωµα, ανεêαρτη� τως εÀν
πρïε� âη η� Þøι σε δη� λωση συ� µæωνα µε την παρÀγραæï 4, να
καταθε� σει υπÞµνηµα η� γραπτε� ς παρατηρη� σεις στï ∆ικα-
στη� ριï των Ευρωπαϊκω� ν Κïινïτη� των σε υπïθε� σεις πïυ
ανακυ� πτïυν συ� µæωνα µε την παρÀγραæï 5.

8. Τï ∆ικαστη� ριï των Ευρωπαϊκω� ν Κïινïτη� των δεν ε� øει
αρµïδιÞτητα να ελε� γøει τï κυ� ρïς η� την αναλïγικÞτητα
επιøειρη� σεων πïυ διενεργïυ� νται απÞ αρµÞδιες υπηρεσÝες
επιâïλη� ς τïυ νÞµïυ δυνÀµει της παρïυ� σας συ� µâασης, ïυ� τε
να απïæαÝνεται ως πρïς την Àσκηση των ευθυνω� ν πïυ
æε� ρïυν τα κρÀτη µε� λη για την τη� ρηση της δηµÞσιας τÀêης
και τη διαæυ� λαêη της εσωτερικη� ς ασæÀλειας.

ΤΙΤΛÃΣ VII

ΕΦΑΡΜÃΓΗ ΚΑΙ ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑ¥ΕΙΣ

Íρθρï 27

ΕµπιστευτικÞτητα

Ãι τελωνειακε� ς υπηρεσÝες λαµâÀνïυν υπÞψη τïυς, σε κÀθε
συγκεκριµε� νη περÝπτωση ανταλλαγη� ς πληρïæïριω� ν, τις
απαιτη� σεις για τï απÞρρητï των ερευνω� ν. Για τï σκïπÞ
αυτÞ, ε� να κρÀτïς µε� λïς µπïρεÝ να επιâÀλλει Þρïυς για τη
øρησιµïπïÝηση των πληρïæïριω� ν απÞ Àλλï κρÀτïς µε� λïς,
στï ïπïÝï µπïρεÝ να διαâιâαστïυ� ν ïι πληρïæïρÝες αυτε� ς.

Íρθρï 28

Εêαιρε�σεις απÞ την υπïøρε�ωση συνδρïµη� ς

1. Η παρïυ� σα συ� µâαση δεν υπïøρεω� νει τις αρøε� ς των
κρατω� ν µελω� ν σε αµïιâαÝα συνδρïµη� εÀν η συνδρïµη�
αυτη� εÝναι δυνατÞν να θÝêει τη δηµÞσια τÀêη η� Àλλα
ïυσιαστικÀ συµæε� ρïντα, ιδÝως στïν τïµε� α της πρïστασÝας
των δεδïµε� νων, τïυ ενδιαæερÞµενïυ κρÀτïυς µε� λïυς η� εÀν
η εµâε� λεια της úητïυ� µενης δρÀσης, ιδÝως στα πλαÝσια των
ειδικω� ν µïρæω� ν συνεργασÝας πïυ πρïâλε� πïνται στïν τÝτλï
IV, εÝναι σαæω� ς δυσανÀλïγη πρïς τη âαρυ� τητα της παρÀ-
âασης πïυ τεκµαÝρεται. Στις περιπτω� σεις αυτε� ς, ïι αρøε� ς
µπïρïυ� ν να αρνηθïυ� ν την παρïøη� συνδρïµη� ς εν Þλω η� εν
µε� ρει η� να την εêαρτη� σïυν απÞ ïρισµε� νες πρïυMπïθε� σεις.

2. Ãπïιαδη� πïτε Àρνηση παρïøη� ς συνδρïµη� ς πρε� πει να
αιτιïλïγεÝται.
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Íρθρï 29

∆απÀνες

1. Τα κρÀτη µε� λη, καταρøη� ν, παραιτïυ� νται απÞ κÀθε
απαÝτηση για επιστρïæη� των δαπανω� ν πïυ πρïêενïυ� νται
απÞ την εæαρµïγη� της παρïυ� σας συ� µâασης, µε εêαÝρεση
τις αµïιâε� ς εµπειρïγνωµÞνων.

2. ΕÀν απαιτïυ� νται η� πρÞκειται να απαιτηθïυ� ν σηµαντι-
κε� ς και ε� κτακτες δαπÀνες για την διεκπεραÝωση µιας αÝτη-
σης, ïι ενδιαæερÞµενες τελωνειακε� ς υπηρεσÝες διαâïυλευ� -
ïνται µεταêυ� τïυς πρïκειµε� νïυ να καθïρÝσïυν τïυς Þρïυς
και τις πρïυMπïθε� σεις µε τις ïπïÝες θα διεκπεραιωθεÝ η
αÝτηση, καθω� ς και τïν τρÞπï µε τïν ïπïÝï θα καλυæθïυ� ν
ïι δαπÀνες.

Íρθρï 30

ΕπιæυλÀêεις

1. ΕκτÞς των Þσων πρïâλε�πïνται στï Àρθρï 20 παρÀγρα-
æïς 8, στï Àρθρï 21 παρÀγραæïς 5 και στï Àρθρï 23
παρÀγραæïς 5, για την παρïυ� σα συ� µâαση δεν επιτρε� πεται
η διατυ� πωση επιæυλÀêεων.

2. Τα κρÀτη µε� λη, πïυ ε� øïυν η� δη συνÀψει µεταêυ� τïυς
συµæωνÝες ïι ïπïÝες καλυ� πτïυν θε� µατα πïυ διε� πïνται απÞ
τïν τÝτλï IV της παρïυ� σας συ� µâασης, µπïρïυ� ν να δια-
τυπω� νïυν επιæυλÀêεις δυνÀµει της παραγρÀæïυ 1 µÞνïν
στï µε� τρï πïυ ïι επιæυλÀêεις αυτε� ς δεν θÝγïυν τις υπïøρε-
ω� σεις τïυς ïι ïπïÝες απïρρε� ïυν απÞ τις συµæωνÝες αυτε� ς.

3. Επïµε� νως, ïι υπïøρεω� σεις πïυ απïρρε� ïυν απÞ τις
διατÀêεις της συ� µâασης της 19ης ΙïυνÝïυ 1990 περÝ εæαρ-
µïγη� ς της συµæωνÝας τïυ Σε� νγκεν της 14ης ΙïυνÝïυ 1985
σøετικÀ µε τη σταδιακη� κατÀργηση των ελε� γøων στα κïινÀ
συ� νïρα ïι ïπïÝες πρïâλε� πïυν στενÞτερη συνεργασÝα δεν
θÝγïνται απÞ την παρïυ� σα συ� µâαση στα πλαÝσια των
σøε�σεων µεταêυ� των κρατω� ν µελω� ν πïυ δεσµευ� ïνται απÞ
τις εν λÞγω διατÀêεις.

Íρθρï 31

Εδαæικη� εæαρµïγη�

1. Η παρïυ� σα συ� µâαση εæαρµÞúεται στα εδÀæη των κρα-
τω� ν µελω� ν πïυ αναæε� ρïνται στï Àρθρï 3 παρÀγραæïς 1
τïυ κανïνισµïυ� (ΕÃΚ) αριθ. 2913/92 τïυ ΣυµâïυλÝïυ, της
12ης ÃκτωâρÝïυ 1992, περÝ θεσπÝσεως κïινïτικïυ� τελωνει-
ακïυ� κω� δικα (1), Þπως αναθεωρη� θηκε απÞ την πρÀêη περÝ
των Þρων πρïσøω� ρησης της ∆ηµïκρατÝας της ΑυστρÝας,
της ∆ηµïκρατÝας της ΦινλανδÝας και τïυ ΒασιλεÝïυ της
ΣïυηδÝας και των πρïσαρµïγω� ν των συνθηκω� ν στις ïπïÝες
âασÝúεται η Ευρωπαϊκη� Îνωση (2) και στïν κανïνισµÞ
(ΕΚ) αριθ. 82/97 τïυ Ευρωπαϊκïυ� ΚïινïâïυλÝïυ και τïυ
ΣυµâïυλÝïυ (3), συµπεριλαµâανïµε� νων, για την Ãµïσπïν-

(1) ΕΕ L 302 της 19.10.1992, σ. 2.
(2) ΕΕ L 1 της 1.1.1995, σ. 181.
(3) ΕΕ L 17 της 21.1.1997, σ. 2.

διακη� ∆ηµïκρατÝα της ΓερµανÝας, της νη� σïυ ΕλιγïλÀνδης
και τïυ εδÀæïυς τïυ Büsingen (στα πλαÝσια και συ� µæωνα
µε τη συνθη� κη της 23ης ΝïεµâρÝïυ 1964 µεταêυ� Ãµïσπïν-
διακη� ς ∆ηµïκρατÝας της ΓερµανÝας και Ελâετικη� ς Συνïµï-
σπïνδÝας για την υπαγωγη� της κïινÞτητας τïυ Büsingen
am Hochrhein στï τελωνειακÞ ε� δαæïς της Ελâετικη� ς
ΣυνïµïσπïνδÝας η� τï ισøυ� ïν κεÝµενï της συνθη� κης αυτη� ς)
και για την Ιταλικη� ∆ηµïκρατÝα, των δη� µων Livigno και
Compiane d’Italia, καθω� ς και στα øωρικÀ υ� δατα, τα εσω-
τερικÀ θαλÀσσια υ� δατα και τïν εναε� ριï øω� ρï αυτω� ν των
εδαæω� ν των κρατω� ν µελω� ν.

2. Τï Συµâïυ� λιï, απïæασÝúïντας ïµÞæωνα µε τη διαδικα-
σÝα πïυ πρïâλε� πει ï τÝτλïς IV της συνθη� κης για την
Ευρωπαϊκη� Îνωση, µπïρεÝ να πρïσαρµÞσει την παρÀγρα-
æï 1 σε κÀθε τρïπïπïÝηση των αναæερïµε� νων διατÀêεων
κïινïτικïυ� δικαÝïυ.

Íρθρï 32

Îναρêη ισøυ� ïς

1. Η παρïυ� σα συ� µâαση εγκρÝνεται απÞ τα κρÀτη µε� λη
συ� µæωνα µε τïυς αντÝστïιøïυς συνταγµατικïυ� ς τïυς κανÞ-
νες.

2. Τα κρÀτη µε� λη κïινïπïιïυ� ν στï θεµατïæυ� λακα την
ïλïκλη� ρωση των συνταγµατικω� ν διαδικασιω� ν για την
ε� γκριση της παρïυ� σας συ� µâασης.

3. Η παρïυ� σα συ� µâαση αρøÝúει να ισøυ� ει ενενη� ντα ηµε� ρες
µετÀ την κατÀ την παρÀγραæï 2 κïινïπïÝηση απÞ τï
τελευταÝï κρÀτïς πïυ θα πρïâεÝ στη διατυ� πωση αυτη� και
τï ïπïÝï εÝναι µε� λïς της Ευρωπαϊκη� ς Îνωσης την ηµε�ρα
πïυ θα εκδïθεÝ η πρÀêη τïυ ΣυµâïυλÝïυ για την κατÀρτι-
ση της παρïυ� σας συ� µâασης.

4. Με� øρις Þτïυ αρøÝσει να ισøυ� ει η παρïυ� σα συ� µâαση,
κÀθε κρÀτïς µε� λïς µπïρεÝ να δηλω� σει, κατÀ την κïινïπïÝ-
ηση πïυ αναæε� ρεται στην παρÀγραæï 2 η� ïπïιαδη� πïτε
Àλλη µεταγενε� στερη στιγµη� , Þτι, απÞ πλευρÀς τïυ, η
παρïυ� σα συ� µâαση, εκτÞς τïυ Àρθρïυ 26, θα εæαρµÞúεται
στις σøε� σεις τïυ µε τα κρÀτη µε� λη πïυ ε� øïυν καταθε� σει την
Ýδια δη� λωση. Ãι εν λÞγω δηλω� σεις θα αρøÝúïυν να ισøυ� ïυν
ενενη� ντα ηµε� ρες µετÀ την κατÀθεση� τïυς.

5. Η παρïυ� σα συ� µâαση εæαρµÞúεται µÞνï στη περÝπτωση
αιτη� σεων πïυ θα υπïâληθïυ� ν µετÀ την ηµερïµηνÝα ε� ναρ-
êης της ισøυ� ïς της η� εæαρµïγη� ς της µεταêυ� τïυ πρïς Þ
η αÝτηση κρÀτïυς µε� λïυς και τïυ αιτïυ� ντïς κρÀτïυς
µε� λïυς.

6. Την ηµερïµηνÝα ε� ναρêης ισøυ� ïς της παρïυ� σας συ� µâα-
σης, η συ� µâαση των κρατω� ν µελω� ν για την αµïιâαÝα
συνδρïµη� των τελωνειακω� ν τïυς υπηρεσιω� ν της 7ης
ΣεπτεµâρÝïυ 1967, καταργεÝται.
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Íρθρï 33

Πρïσøω� ρηση

1. Στην παρïυ� σα συ� µâαση µπïρεÝ να πρïσøωρη� σει κÀθε
κρÀτïς πïυ γÝνεται κρÀτïς µε� λïς της Ευρωπαϊκη� ς Îνω-
σης.

2. Τï κεÝµενï της συ� µâασης στη γλω� σσα τïυ κρÀτïυς πïυ
πρïσøωρεÝ, Þπως καταρτÝúεται απÞ τï Συµâïυ� λιï της
Ευρωπαϊκη� ς Îνωσης, εÝναι αυθεντικÞ.

3. Τα ε� γγραæα πρïσøω� ρησης κατατÝθενται στï θεµα-
τïæυ� λακα.

4. Για κÀθε πρïσøωρïυ� ν κρÀτïς µε� λïς, η παρïυ� σα
συ� µâαση αρøÝúει να ισøυ� ει ενενη� ντα ηµε� ρες µετÀ την κατÀ-
θεση τïυ σøετικïυ� εγγρÀæïυ πρïσøω� ρησης, η� κατÀ την
ηµερïµηνÝα ε� ναρêης ισøυ� ïς της συ� µâασης εÀν η συ� µâαση
δεν ε� øει αρøÝσει να ισøυ� ει κατÀ τη λη� êη της πρïαναæερÞµε-
νης πρïθεσµÝας ενενη� ντα ηµερω� ν.

5. Ùταν η παρïυ� σα συ� µâαση δεν ε� øει ακÞµη αρøÝσει να
ισøυ� ει κατÀ την κατÀθεση των σøετικω� ν εγγρÀæων πρï-
σøω� ρησης, τï Àρθρï 32 παρÀγραæïς 4 εæαρµÞúεται στα
πρïσøωρïυ� ντα κρÀτη µε� λη.

Íρθρï 34

Τρïπïπïιη� σεις

1. Τρïπïπïιη� σεις στην παρïυ� σα συ� µâαση µπïρεÝ να πρï-
τεÝνει κÀθε κρÀτïς µε� λïς πïυ απïτελεÝ υψηλÞ συµâαλλÞµε-

νï µε�ρïς. Ùλες ïι πρïτÀσεις τρïπïπïιη� σεων διαâιâÀúïνται
στï θεµατïæυ� λακα, πïυ τις κïινïπïιεÝ στï Συµâïυ� λιï και
την Επιτρïπη� .

2. Με την επιæυ� λαêη τïυ Àρθρïυ 31 παρÀγραæïς 2, τï
Συµâïυ� λιï εγκρÝνει τις τρïπïπïιη� σεις της συ� µâασης και
συνιστÀ στα κρÀτη µε� λη να τις απïδεøθïυ� ν συ� µæωνα µε
τïυς αντÝστïιøïυς συνταγµατικïυ� ς τïυς κανÞνες.

3. Ãι τρïπïπïιη� σεις πïυ θεσπÝúïνται συ� µæωνα µε την
παρÀγραæï 2 αρøÝúïυν να ισøυ� ïυν συ� µæωνα µε τï Àρθρï
32 παρÀγραæïς 3.

Íρθρï 35

Θεµατïæυ� λακας

1. Ã ΓενικÞς Γραµµατε� ας τïυ ΣυµâïυλÝïυ της Ευρωπαϊ-
κη� ς Îνωσης εÝναι θεµατïæυ� λακας της παρïυ� σας συ� µâα-
σης.

2. Ã θεµατïæυ� λακας δηµïσιευ� ει στην ΕπÝσηµη ΕæηµερÝδα
των Ευρωπαϊκω� ν Κïινïτη� των την πρÞïδï των εγκρÝσεων
και πρïσøωρη� σεων, τη θε� ση σε εæαρµïγη� , τις δηλω� σεις και
τις επιæυλÀêεις, καθω� ς και κÀθε Àλλη ανακïÝνωση σøετικÀ
µε την παρïυ� σα συ� µâαση.
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En fe de lo cual los plenipotenciarios abajo firmantes suscriben el presente Convenio.

Til bekræftelse heraf har undertegnede befuldmægtigede underskrevet denne konvention.

Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmächtigten ihre Unterschrift unter dieses
Übereinkommen gesetzt.

Σε πÝστωση τïν ανωτερω, ïι υπïγρÀæïντες πληρεêïυ� σιïι ε� θεσαν την υπïγραæη� τïυς κÀτω απÞ
την παρïúσαπαρïυ� σα συ� µâαση.

In witness whereof, the undersigned Plenipotentiaries have hereunto set their hands.

En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures au bas de la présente
convention.

Dá Fhianú sin, chuir la Lánchumhachtaigh thíos-sínithe a lámh leis an gCoinbhinsiún seo.

In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in calce alla presente
convenzione.

Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening onder deze Over-
eenkomst hebben gesteld.

Em fé do que, os plenipotenciários abaixo-assinados apuseram as suas assinaturas no final da
presente Convenção.

Tämän vakuudeksi alla mainitut täysivaltaiset edustajat ovat allekirjoittaneet tämän yleisso-
pimuksen.

Till bekräftelse härav har undertecknade befullmäktigade ombud undertecknat denna konven-
tion.

Hecho en Bruselas, el dieciocho de diciembre de mil novecientos noventa y siete, en un ejemplar
único, en lenguas alemana, danesa, española, finesa, francesa, griega, inglesa, irlandesa, italiana,
neerlandesa, portuguesa y sueca, cuyos textos son igualmente auténticos y que será depositado
en los archivos de la Secretaría General del Consejo de la Unión Europea.

Udfærdiget i Bruxelles, den attende december nitten hundrede og syvoghalvfems, i ét eksemplar
på dansk, engelsk, finsk, fransk, græsk, irsk, italiensk, nederlandsk, portugisisk, spansk, svensk
og tysk, idet hver af disse tekster har samme gyldighed; de deponeres i arkiverne i Generalsek-
retariatet for Rådet for Den Europæiske Union.

Geschehen zu Brüssel am achtzehnten Dezember neunzehnhundertsiebenundneunzig in einer
Urschrift in dänischer, deutscher, englischer, finnischer, französischer, griechischer, irischer,
italienischer, niederländischer, portugiesischer, schwedischer und spanischer Sprache, wobei
jeder Wortlaut gleichermaßen verbindlich ist; die Urschrift wird im Archiv des Generalsekreta-
riats des Rates der Europäischen Union hinterlegt.
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Îγινε ïτις Βρυêε� λλες, στις δε� καïκτω� ∆εκεµâρÝïυ øÝλια εννιακÞσια ενενη� ντα επτÀ, σε ε� να µÞνï
αντÝτυπï στην αγγλικη� , γαλλικη� , γερµανικη� , δανικη� , ελληνικη� , ιρλανδικη� , ισπανικη� , ιταλικη� ,
ïλλανδικη� , πïρτïγαλικη� , σïυηδικη� και æινλανδικη� γλω� σσα¯ κÀθε κεÝµενï εÝναι εêÝσïυ αυθεντικÞ
και κατατÝθεται στα αρøεÝα της Γενικη� ς ΓραµµατεÝας τïυ ΣυµâïυλÝïυ της Ευρωπαϊκη� ς Îνωσης.

Done at Brussels on the eighteenth day of December in the year one thousand nine hundred and
ninety-seven in a single original, in the Danish, Dutch, English, Finnish, French, German, Greek,
Irish, Italian, Portuguese, Spanish and Swedish languages, each text being equally authentic,
such original remaining deposited in the archives of the General Secretariat of the Council of the
European Union.

Fait à Bruxelles, le dix-huit décembre mil neuf cent quatre-vingt-dix-sept, en un exemplaire
unique, en langues allemande, anglaise, danoise, espagnole, finnoise, française, grecque, irlan-
daise, italienne, néerlandaise, portugaise et suédoise, chaque texte faisant également foi,
exemplaire qui est déposé dans les archives du Secrétariat général du Conseil de l’Union
européenne.

Arna dhéanamh sa Bhruiséil ar an ochtú lá déag de Nollaig sa bhliain míle naoi gcéad nócha a
seacht, i scríbhinn bhunaidh amháin sa Bhéarla, sa Danmhairgis, san Fhionlainnis, sa Fhraincis,
sa Ghaeilge, sa Ghearmáinis, sa Ghréigis, san lodáilis, san Ollainnis, sa Phortaingéilis, sa
Spáinnis agus sa tSualainnis agus comhúdarás ag na téacsanna i ngach ceann de na teangacha
sin; déanfar an scríbhinn bhunaidh sin a thaisceadh i gcartlann Ardrúnaíocht Chomhairle an
Aontais Eorpaigh.

Fatto a Bruxelles, addì diciotto dicembre millenovecentonovantasette, in un unico esemplare, in
lingua danese, finlandese, francese, greca, inglese, irlandese, italiana, portoghese, spagnola,
svedese e tedesca, ciascun testo facente ugualmente fede, e depositato negli archivi del
Segretariato generale del Consiglio dell’Unione europea.

Gedaan te Brussel, de achttiende december negentienhonderd zevenennegentig, in één exem-
plaar, in de Deense, de Duitse, de Engelse, de Finse, de Franse, de Griekse, de Ierse, de
Italiaanse, de Nederlandse, de Portugese, de Spaanse en de Zweedse taal, zijnde alle teksten
gelijkelijk authentiek, dat wordt neergelegd in het archief van het Secretariaat-generaal van de
Raad van de Europese Unie.

Feito em Bruxelas, em dezoito de Dezembro de mil novecentos e noventa e sete em exemplar
único, nas línguas alemã, dinamarquesa, espanhola, finlandesa, francesa, grega, inglesa, irlan-
desa, italiana, neerlandesa, portuguesa e sueca, fazendo igualmente fé todos os textos,
depositado nos archivos do Secretariado-Geral do Conselho da União Europeia.

Tehty Brysselissä kahdeksantenatoista päivänä joulukuuta vuonna tuhatyhdeksänsataayhdeksän-
kymmentäseitsemän englannin, espanjan, hollannin, iirin, italian, kreikan, portugalin, ranskan,
ruotsin, saksan, suomen ja tanskan kielellä yhtenä alkuperäiskappaleena, joka talletetaan
Euroopan unionin neuvoston pääsihteeristön arkistoon ja jonka jokainen teksti on yhtä
todistusvoimainen.

Som skedde i Bryssel den artonde december nittonhundranittiosju i ett enda exemplar på
danska, engelska, finska, franska, grekiska, iriska, italienska, nederländska, portugisiska, span-
ska, svenska och tyska språken, vilka samtliga texter är lika giltiga, vilket skall deponeras i
arkivet vid generalsekretariatet vid Europeiska unionens råd.
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Pour le gouvernement du royaume de Belgique
Voor de Regering van het Koninkrijk België
Für die Regierung des Königreichs Belgien

For regeringen for Kongeriget Danmark

Für die Regierung der Bundesrepublik Deutschland

Για την κυâε� ρνηση Ελληνικη� ς ∆ηµïκρατÝας

Por el Gobierno del Reino de España

Pour le gouvernement de la République française
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Thar ceann Rialtas na hÉireann
For the Government of Ireland

Per il governo della Repubblica italiana

Pour le gouvernement du grand-duché de Luxembourg

Voor de regering van het Koninkrijk der Nederlanden

Für die Regierung der Republik Österreich
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Pelo Governo da República Portuguesa

Suomen hallituksen puolesta
På finska regeringens vägnar

På Konungariket Sveriges vägnar

For the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

∆ΗΛΩΣΕΙΣ ΠÃΥ ΘΑ ΕΠΙΣΥΝΑΦΘÃΥΝ ΣΤΗ ΣΥΜΒΑΣΗ ΚΑΙ ΘΑ ∆ΗΜÃΣΙΕΥΘÃΥΝ ΣΤΗΝ
ΕΠΙΣΗΜΗ ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α

1. ΣøετικÀ µε τï Àρθρï 1 παρÀγραæïς 1 και µε τï Àρθρï 28

Ùσïν αæïρÀ τις εêαιρε� σεις απÞ την υπïøρε� ωση συνδρïµη� ς πïυ πρïâλε� πει τï Àρθρï 28 της συ� µâασης, η
ΙταλÝα δηλω� νει Þτι η εκτε� λεση αιτη� σεων αµïιâαÝας συνδρïµη� ς, âÀσει της συ� µâασης, ïι ïπïÝες αæïρïυ� ν
παραâÀσεις πïυ δεν εÝναι συ� µæωνα µε τï ιταλικÞ δÝκαιï παραâÀσεις εθνικω� ν η� κïινïτικω� ν τελωνειακω� ν
διατÀêεων, µπïρεÝ — για λÞγïυς πïυ αæïρïυ� ν τïν καταµερισµÞ αρµïδιïτη� των µεταêυ� των εθνικω� ν αρøω� ν
στην πρÞληψη και δÝωêη αêιïπïÝνων πρÀêεων — να âλÀψει τη δηµÞσια τÀêη η� Àλλα ïυσιω� δη εθνικÀ
συµæε� ρïντα.

2. ΣøετικÀ µε τï Àρθρï 1 παρÀγραæïς 2 και τï Àρθρï 3 παρÀγραæïς 2

Η ∆ανÝα και η ΦινλανδÝα δηλω� νïυν Þτι ερµηνευ� ïυν τïν Þρï «δικαστικη� αρøη� » η� «δικαστικε� ς αρøε� ς» στï
Àρθρï 1 παρÀγραæïς 2 και τï Àρθρï 3 παρÀγραæïς 2 της συ� µâασης κατÀ την ε� ννïια της δη� λωσης στην
ïπïÝα πρïε� âησαν συ� µæωνα µε τï Àρθρï 24 της ευρωπαϊκη� ς συ� µâασης αµïιâαÝας δικαστικη� ς συνδρïµη� ς επÝ
πïινικω� ν υπïθε� σεων, η ïπïÝα υπïγρÀæηκε στï Στρασâïυ� ργï στις 20 ΑπριλÝïυ 1959.

3. ΣøετικÀ µε τï Àρθρï 4 παρÀγραæïς 3 δευ� τερη περÝπτωση

Η ∆ανÝα δηλω� νει, καθÞσïν την αæïρÀ, Þτι η δευ� τερη περÝπτωση της παραγρÀæïυ 3 τïυ Àρθρïυ 4 καλυ� πτει
µÞνï πρÀêεις µε τις ïπïÝες ε� να Àτïµï συµµετε� øει στη διÀπραêη, απÞ ïµÀδα ατÞµων πïυ επιδιω� κïυν κïινÞ
σκïπÞ, µÝας η� περισσïτε� ρων απÞ τις σøετικε� ς παραâÀσεις, συµπεριλαµâανïµε� νων περιπτω� σεων κατÀ τις
ïπïÝες τï εν λÞγω Àτïµï δεν συµµετε� øει στην Ýδια τη διÀπραêη της συγκεκριµε� νης αêιÞπïινης πρÀêης¯ η
συµµετïøη� αυτη� πρε� πει να âασÝúεται στη γνω� ση τïυ σκïπïυ� και των γενικω� ν εγκληµατικω� ν δραστη-
ριïτη� των της ïµÀδας η� στη γνω� ση της πρÞθεσης της ïµÀδας να διαπρÀêει την (τις) αêιÞπïινη(-ες)
πρÀêη(-εις).

4. ΣøετικÀ µε τï Àρθρï 4 παρÀγραæïς 3 τρÝτη περÝπτωση

Η ∆ανÝα δηλω� νει, καθÞσïν την αæïρÀ, Þτι η τρÝτη περÝπτωση της παραγρÀæïυ 3 τïυ Àρθρïυ 4 ισøυ� ει µÞνï
για τις κυ� ριες παραâÀσεις Þσïν αæïρÀ τις ïπïÝες η ανÀ πÀσα στιγµη� απïδïøη� πρïϊÞντων εγκλη� µατïς
τιµωρεÝται âÀσει τïυ δανικïυ� δικαÝïυ, συµπεριλαµâανïµε� νïυ τïυ τµη� µατïς 191α τïυ δανικïυ� πïινικïυ�
κω� δικα για την απïδïøη� κλεµµε� νων ναρκωτικω� ν και τïυ τµη� µατïς 284 τïυ πïινικïυ� κω� δικα για την
απïδïøη� πρïϊÞντων λαθρεµπïρÝïυ ιδιαÝτερα σïâαρÀς µïρæη� ς.

5. ΣøετικÀ µε τï Àρθρï 6 παρÀγραæïς 4

Η ∆ανÝα, η ΦινλανδÝα και η ΣïυηδÝα δηλω� νïυν Þτι ïι υπÀλληλïι-συ� νδεσµïι πïυ αναæε� ρïνται στï Àρθρï 6
παρÀγραæïς 4 µπïρïυ� ν επÝσης να εκπρïσωπïυ� ν τα συµæε� ρïντα της ΝïρâηγÝας και της ΙσλανδÝας και τï
αντÝστρïæï. Μεταêυ� των πε� ντε σκανδιναâικω� ν øωρω� ν ισøυ� ει απÞ τï 1982 συµæωνÝα âÀσει της ïπïÝας ïι
εγκατεστηµε� νïι υπÀλληλïι-συ� νδεσµïι καθεµÝας απÞ τις εν λÞγω øω� ρες εκπρïσωπïυ� ν και τις Àλλες
σκανδιναâικε� ς øω� ρες. Η συµæωνÝα αυτη� ε� γινε για την καλυ� τερη καταπïλε� µηση της διακÝνησης ναρκωτικω� ν
και για τη µεÝωση τïυ ïικïνïµικïυ� âÀρïυς της κÀθε øω� ρας λÞγω της εγκατÀστασης των υπαλλη� λων-
συνδε� σµων. Η ∆ανÝα, η ΦινλανδÝα και η ΣïυηδÝα απïδÝδïυν µεγÀλη σηµασÝα στη συνε� øιση της συµæωνÝας
αυτη� ς, η ïπïÝα λειτïυργεÝ καλÀ.

6. ΣøετικÀ µε τï Àρθρï 20 παρÀγραæïς 8

Η ∆ανÝα δηλω� νει Þτι δε� øεται τις διατÀêεις τïυ Àρθρïυ 20 µε τις ακÞλïυθες πρïυMπïθε� σεις:

Σε περÝπτωση καταδÝωêης πε� ραν των συνÞρων πïυ διενεργεÝται απÞ τις τελωνειακε� ς αρøε� ς Àλλïυ κρÀτïυς
µε� λïυς κατÀ θÀλασσα η� στïν αε� ρα, η καταδÝωêη αυτη� µπïρεÝ να επεκταθεÝ στην επικρÀτεια της ∆ανÝας,
συµπεριλαµâανïµε� νων των δανικω� ν øωρικω� ν υδÀτων και τïυ εναερÝïυ øω� ρïυ υπερÀνω τïυ δανικïυ�
εδÀæïυς και øωρικω� ν υδÀτων, µÞνïν εÀν ε� øïυν ειδïπïιηθεÝ σøετικÀ ïι αρµÞδιες δανικε� ς αρøε� ς.

7. ΣøετικÀ µε τï Àρθρï 21 παρÀγραæïς 5

Η ∆ανÝα δηλω� νει Þτι δε� øεται τις διατÀêεις τïυ Àρθρïυ 21 υπÞ τις ακÞλïυθες πρïυMπïθε� σεις:

∆ιασυνïριακη� παρακïλïυ� θηση øωρÝς πρïηγïυ� µενη Àδεια µπïρεÝ να διενεργηθεÝ µÞνï συ� µæωνα µε τï
Àρθρï 21 παρÀγραæïι 2 και 3 εÀν υπÀρøïυν σïâαρïÝ λÞγïι να πιστευ� εται Þτι τα παρακïλïυθïυ� µενα
πρÞσωπα ε� øïυν εµπλακεÝ σε µÝα απÞ τις παραâÀσεις πïυ αναæε� ρïνται στï Àρθρï 19 παρÀγραæïς 2 για τις
ïπïÝες øωρεÝ ε� κδïση.
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8. ΣøετικÀ µε τï Àρθρï 25 παρÀγραæïς 2 στïιøεÝï θ)

Τα κρÀτη µε� λη δεσµευ� ïνται να ενηµερω� νïνται αµïιâαÝως στα πλαÝσια τïυ ΣυµâïυλÝïυ σøετικÀ µε τα µε� τρα
πïυ λαµâÀνïνται για να εêασæαλισθεÝ η τη� ρηση των αναæερÞµενων στï στïιøεÝï θ) δεσµευ� σεων.

9. ∆η� λωση κατ’ εæαρµïγη� τïυ Àρθρïυ 26 παρÀγραæïς 4

ΚατÀ την υπïγραæη� της παρïυ� σας συ� µâασης, δη� λωσαν Þτι απïδε� øïνται την αρµïδιÞτητα τïυ ∆ικαστηρÝïυ
των Ευρωπαϊκω� ν Κïινïτη� των συ� µæωνα µε τα ïριúÞµενα στï Àρθρï 26 παρÀγραæïς 5:

— η ΙρλανδÝα συ� µæωνα µε τα ïριúÞµενα στï Àρθρï 26 παρÀγραæïς 5 στïιøεÝï α),

— η Ãµïσπïνδιακη� ∆ηµïκρατÝα της ΓερµανÝας, η Ελληνικη� ∆ηµïκρατÝα, η Ιταλικη� ∆ηµïκρατÝα και η
∆ηµïκρατÝα της ΑυστρÝας συ� µæωνα µε τα ïριúÞµενα στï Àρθρï 26 παρÀγραæïς 5 στïιøεÝï â).
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∆ΗΛΩΣΗ

Η Ãµïσπïνδιακη� ∆ηµïκρατÝα της ΓερµανÝας, η Ιταλικη� ∆ηµïκρατÝα και η ∆ηµïκρατÝα της ΑυστρÝας,
επιæυλÀσσïνται τïυ δικαιω� µατïς να πρïâλε� ψïυν στην εσωτερικη� τïυς νïµïθεσÝα Þτι, ïσÀκις ανακυ� πτει
úη� τηµα ερµηνεÝας της συ� µâασης σøετικÀ µε την αµïιâαÝα συνδρïµη� και τη συνεργασÝα µεταêυ� τελωνειακω� ν
αρøω� ν σε υπÞθεση εκκρεµïυ� σα ενω� πιïν εθνικïυ� δικαστηρÝïυ τïυ ïπïÝïυ ïι απïæÀσεις δεν υπÞκεινται σε
ε� νδικα µε� σα τïυ εσωτερικïυ� δικαÝïυ, τï δικαστη� ριï αυτÞ υπïøρεïυ� ται να παραπε� µψει τï úη� τηµα στï
∆ικαστη� ριï.


